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Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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1  Sécurité

Cette partie concernant les consignes de sécurité

• Vous explique la signification et l’utilisation des consignes d’exploitation des instructions de mise en garde,
• Définit le domaine d’utilisation de cette machine,
• Vous informe des dangers que vous encourez (ou faites courir aux autres) en cas de non-respect des consignes de 

sécurité,
• Vous indique la démarche à suivre pour éviter ces dangers.

En complément des consignes de sécurité, vous devez également respecter

• Les lois et réglementations en vigueur,
• Les consignes de l’inspection du travail,
• Les pictogrammes et instructions figurant sur la machine.

Lors de l’installation, de l’utilisation et de l’entretien de la machine, vous devez respecter les normes européennes en 
vigueur. Si les normes européennes ne sont pas encore transposées dans le droit national, ce sont les réglementations du 
pays qui s’imposent et doivent être respectées. Si nécessaire, il faut donc que ces consignes nationales soient respectées 
avant la mise en service de la machine.

CONSERVEZ TOUJOURS CE MANUEL D’UTILISATION À PROXIMITÉ DE LA MACHINE

INFORMATION
Pour toute question complémentaire, contactez :

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr Robert Pflegestrasse 26
D - 96103 Hallstadt
E-Mail: info@optimum-maschinen.de

1�1  Plaque signalétique

Ou votre revendeur : 

VYNCKIER TOOLS sa
Avenue Patrick Wagnon 7
B - 7700 Mouscron
E-mail: info@vynckier.biz

Sicherheit
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1 Sicherheit

Konventionen der Darstellung

Dieser Teil der Betriebsanleitung
 erklärt Ihnen die Bedeutung und die Verwendung der in dieser Betriebsanleitung ver-

wendeten Warnhinweise,
 legt die bestimmungsgemäße Verwendung der Bohr- Fräsmaschine fest,
 weist Sie auf Gefahren hin, die bei Nichtbeachtung dieser Anleitung für Sie und andere    

Personen entstehen könnten,
 informiert Sie darüber, wie Gefahren zu vermeiden sind.
Beachten Sie ergänzend zur Betriebsanleitung
 die zutreffenden Gesetze und Verordnungen,
 die gesetzlichen Bestimmungen zur Unfallverhütung,
 die Verbots-, Warn- und Gebotsschilder sowie die Warnhinweise an der Bohr- Fräsma-

schine.
Bewahren Sie die Dokumentation stets in der Nähe der Bohr- Fräsmaschine auf.

INFORMATION

Können Sie Probleme nicht mit Hilfe dieser Betriebsanleitung lösen, fragen Sie an bei:
Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr. Robert-Pfleger-Str. 26
D-96103 Hallstadt
E-Mail: info@optimum-maschinen.de

1.1 Typschild

1.1.1 Maschinenvarianten
 DH40CT - Bohr-Fräsmaschine ohne automatischem Pinolenvorschub
 DH40CTP - Bohr-Fräsmaschine mit automatischem Pinolenvorschub

 gibt zusätzliche Hinweise

 fordert Sie zum Handeln auf

 Aufzählungen

1�1�1  Variantes de la machine

• DH40CT - Perceuse-fraiseuse sans avance automatique du fourreau de la broche.
• DH40CTP - Perceuse-fraiseuse avec avance automatique du fourreau de la broche.Co
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Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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1�2  Consignes de sécurité (Avertissements)

1.2.1  Classification des dangers

Nous classons les indications de dangers selon la gravité de ces derniers. Le tableau ci-dessous vous donne un 
aperçu des pictogrammes utilisés, des termes associés aux symboles et certaines conséquences possibles des dangers 
mentionnés.

Pictogrammes Termes associés Nature des risques et conséquences possibles

DANGER Danger imminent pouvant causer des blessures graves voire 
mortelles.

AVERTISSEMENT Risque: danger qui pourrait causer des blessures sérieuses voire 
mortelles.

PRUDENCE Danger ou manière de procéder dangereuse, qui pourrait être à 
l’origine de blessures pour le personnel ou de dommages matériels.

ATTENTION

Situation qui pourrait nuire à la qualité du produit ou être à 
l’origine d’autres dommages.

Pas de risque de blessures pour les personnes.

INFORMATION

Conseils d’utilisation et autres informations importantes et utiles.

Pas de risque de dommages corporels ou matériels.

Le danger peut être précisé:

Danger général et       avertissement pour:                blessures aux mains, tension électrique,  pièces rotatives.

 ©
 2010 
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SécuritéOPTIMUM
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1.1 Indications de sécurité (avertissements)  

1.1.1 Classification de danger 
Nous divisons les indications de sécurité dans différentes étapes. Le tableau mentionné ci-
dessous vous donne un aperçu de l'attribution des symboles (pictogrammes) et des mots de 
signal au danger concret et (possibles) aux conséquences.

Pictogramme Avertissement Definition/Conséquences

DANGER!
Péril imminent imédiat
Graves blessures et même la mort

AVERTISSEMENT!
Situation dangereuse
Blessures graves

PRUDENCE! Situation moins dangereuse/Blessures corporelles 
ou des dégats matériels

ATTENTION!

Situation qui provoque des dégats matériels/Dégats
• du produit
• de la machine ou l’environement

INFORMATION

Conseils d’utilisation et autres informations 
importantes et utiles
Pas de risques de dégats corporels ou matériels.

Pour certains dangers ou risques spécifiques, nous remplaçons le pictogramme

ou

Danger général Avertissement Dangers pour 
les mains

Dangers  
électriques

Pièces en  
rotation.

1�2�2  Autres pictogrammes

Risque de 
glissement

Risque de  
trébuchement

Surface très 
chaude

Risque 
biologique
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1.1.2 Weitere Piktogramme

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung

WARNUNG!

Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der Radialbohrmaschine
 entstehen Gefahren für das Personal,
 werden die Maschine und weitere Sachwerte des Betreibers gefährdet,
kann die Funktion der Radialbohrmaschine beeinträchtigt sein.
Die Radialbohrmaschine ist für den Einsatz in nicht explosionsgefährteter Umgebung konstru-
iert und gebaut. Die Radialbohrmaschine ist für das Herstellen von Löchern in kaltes Metall
oder anderen nicht gesundheitsgefährlichen, oder nicht brennbaren Werkstoffen durch Ver-
wendung eines rotierenden, spanenden Werkzeuges mit mehreren Spannuten konstruiert und
gebaut.
Wird die Radialbohrmaschine anders als oben angeführt eingesetzt, ohne Genehmigung der
Firma Optimum Maschinen Germany GmbH verändert, wird die Radialbohrmaschine nicht
mehr bestimmungsgemäß eingesetzt. 

Warnung Rutschgefahr! Warnung Stolpergefahr! Warnung heiße Oberfläche! Warnung biologische 
Gefährdung!

Warnung vor 
automatischem Anlauf!

Warnung Kippgefahr! Warnung schwebende 
Lasten!

Vorischt, Gefahr durch 
explosionsgefährliche 

Stoffe!

Einschalten verboten! Vor  Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung lesen!

Netzstecker ziehen!

Schutzbrille tragen! Schutzhandschuhe tragen! Sicherheitsschuhe tragen! Schutzanzug tragen!

Gehörschutz tragen! Nur im Stillstand schalten! Achten Sie auf den Schutz 
der Umwelt!

Adresse des 
Ansprechpartners

Démarrage 
automatique

Risque de 
basculement

Charge en 
suspension

Risque 
d’explosion
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1.1.2 Weitere Piktogramme

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung

WARNUNG!

Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der Radialbohrmaschine
 entstehen Gefahren für das Personal,
 werden die Maschine und weitere Sachwerte des Betreibers gefährdet,
kann die Funktion der Radialbohrmaschine beeinträchtigt sein.
Die Radialbohrmaschine ist für den Einsatz in nicht explosionsgefährteter Umgebung konstru-
iert und gebaut. Die Radialbohrmaschine ist für das Herstellen von Löchern in kaltes Metall
oder anderen nicht gesundheitsgefährlichen, oder nicht brennbaren Werkstoffen durch Ver-
wendung eines rotierenden, spanenden Werkzeuges mit mehreren Spannuten konstruiert und
gebaut.
Wird die Radialbohrmaschine anders als oben angeführt eingesetzt, ohne Genehmigung der
Firma Optimum Maschinen Germany GmbH verändert, wird die Radialbohrmaschine nicht
mehr bestimmungsgemäß eingesetzt. 

Warnung Rutschgefahr! Warnung Stolpergefahr! Warnung heiße Oberfläche! Warnung biologische 
Gefährdung!

Warnung vor 
automatischem Anlauf!

Warnung Kippgefahr! Warnung schwebende 
Lasten!

Vorischt, Gefahr durch 
explosionsgefährliche 

Stoffe!

Einschalten verboten! Vor  Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung lesen!

Netzstecker ziehen!

Schutzbrille tragen! Schutzhandschuhe tragen! Sicherheitsschuhe tragen! Schutzanzug tragen!

Gehörschutz tragen! Nur im Stillstand schalten! Achten Sie auf den Schutz 
der Umwelt!

Adresse des 
Ansprechpartners
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1�3  Utilisation conventionnelle

AVERTISSEMENT !
En cas de non-respect des consignes d’utilisation de la perceuse-fraiseuse :
• Des dangers pour l’utilisateur apparaissent,
• La machine ainsi que d’autres matériels de l’exploitant ou de l’utilisateur pourraient être 

dégradés,
• Les fonctions de la machine peuvent être altérées�

La perceuse-fraiseuse est conçue uniquement pour réaliser des trous dans du métal froid et d’autres matériaux 
ininflammables et ne constituant pas un risque pour la santé, au moyen d’outils d’usinage rotatifs.
Si la perceuse-fraiseuse n’est pas utilisée dans le cadre exposé ci-dessus et sans l’autorisation expresse de la société 
Optimum Maschinen Germany GmbH ou de son importateur agréé, la machine sera considérée comme utilisée de façon 
non conforme. Nous ne supporterons donc aucune responsabilité quant aux dommages matériels et corporels dus à une 
utilisation non conforme de la machine.
Par ailleurs, nous indiquons expressément que toute intervention effectuée sur la machine et modifiant celle-ci sans 
l’approbation de la société Optimum Maschinen Germany GmbH annule la garantie du produit.
Les conditions d’utilisation normale de la perceuse-fraiseuse prévoient :

• De respecter les capacités de la machine,
• De suivre les recommandations de ce manuel d’utilisation,
• De respecter les conseils d’entretien et de maintenance.

 Voir «Données techniques» en page  15

AVERTISSEMENT !
Risque de graves blessures ! 
Des transformations et des modifications des valeurs industrielles de la perceuse-fraiseuse 
sont interdites ! Elles représentent un risque pour le personnel et peuvent provoquer des 
dégâts à la perceuse-fraiseuse�
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1.1.2 Weitere Piktogramme

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
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Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der Radialbohrmaschine
 entstehen Gefahren für das Personal,
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Warnung Rutschgefahr! Warnung Stolpergefahr! Warnung heiße Oberfläche! Warnung biologische 
Gefährdung!

Warnung vor 
automatischem Anlauf!

Warnung Kippgefahr! Warnung schwebende 
Lasten!

Vorischt, Gefahr durch 
explosionsgefährliche 

Stoffe!

Einschalten verboten! Vor  Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung lesen!

Netzstecker ziehen!

Schutzbrille tragen! Schutzhandschuhe tragen! Sicherheitsschuhe tragen! Schutzanzug tragen!

Gehörschutz tragen! Nur im Stillstand schalten! Achten Sie auf den Schutz 
der Umwelt!

Adresse des 
Ansprechpartners

Ne pas mettre la 
machine en marche

Consultez le mode 
d’emploi

Tirez la prise  
de courant

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

Version 1.0  vom 2014-1-22 Seite 7Original Betriebsanleitung

DR4 D

1.1.2 Weitere Piktogramme

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung

WARNUNG!

Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der Radialbohrmaschine
 entstehen Gefahren für das Personal,
 werden die Maschine und weitere Sachwerte des Betreibers gefährdet,
kann die Funktion der Radialbohrmaschine beeinträchtigt sein.
Die Radialbohrmaschine ist für den Einsatz in nicht explosionsgefährteter Umgebung konstru-
iert und gebaut. Die Radialbohrmaschine ist für das Herstellen von Löchern in kaltes Metall
oder anderen nicht gesundheitsgefährlichen, oder nicht brennbaren Werkstoffen durch Ver-
wendung eines rotierenden, spanenden Werkzeuges mit mehreren Spannuten konstruiert und
gebaut.
Wird die Radialbohrmaschine anders als oben angeführt eingesetzt, ohne Genehmigung der
Firma Optimum Maschinen Germany GmbH verändert, wird die Radialbohrmaschine nicht
mehr bestimmungsgemäß eingesetzt. 

Warnung Rutschgefahr! Warnung Stolpergefahr! Warnung heiße Oberfläche! Warnung biologische 
Gefährdung!

Warnung vor 
automatischem Anlauf!

Warnung Kippgefahr! Warnung schwebende 
Lasten!

Vorischt, Gefahr durch 
explosionsgefährliche 

Stoffe!

Einschalten verboten! Vor  Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung lesen!

Netzstecker ziehen!

Schutzbrille tragen! Schutzhandschuhe tragen! Sicherheitsschuhe tragen! Schutzanzug tragen!

Gehörschutz tragen! Nur im Stillstand schalten! Achten Sie auf den Schutz 
der Umwelt!

Adresse des 
Ansprechpartners

Portez des lunettes 
de protection

Portez des gants 
de protection

Portez des chaussures 
de sécurité

Portez des vêtements  
de travail
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Ansprechpartners
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Adresse de contact
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Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
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1�4  Dangers raisonnablement prévisibles

Toute utilisation autre que celle prévue dans le chapitre «Utilisation conventionnelle» est strictement interdite.
Toute autre application doit avoir obtenu l’accord du fabricant.
La fraiseuse ne peut être utilisée que pour travailler des matériaux métalliques, froids et non inflammables.
Pour éviter toute utilisation inappropriée, lisez et comprenez le manuel d’utilisation avant la première mise en service.
La machine ne peut être utilisée que par du personnel qualifié. 

1�4�1 Pour éviter une utilisation inappropriée

• Insérez des outils appropriés.
• Adaptez la vitesse et l’avance au matériau et à la pièce à usiner.
• Fixez la pièce à usiner solidement et de façon à éviter les vibrations.

ATTENTION !
Fixez toujours la pièce à usiner au moyen d’un étau de machine ou de tout autre moyen de 
serrage�

ATTENTION !
Risque de blessures causées par l’éjection de la pièce à usiner�

Assurez-vous toujours que la pièce est correctement serrée dans l’étau de la machine, qui doit être lui-même solidement 
fixé à la machine.
• L’utilisation de lubrifiant réfrigérant prolonge la durée de vie de la machine et améliore la qualité des surfaces.
• Serrez l’outil et la pièce à usiner sur des surfaces propres.
• Lubrifiez correctement la machine.
• Réglez correctement le jeu des paliers et des guides.

Nous vous recommandons de :
• Insérer les mèches en les plaçant précisément au milieu des trois mâchoires du mandrin autoserrant.

Pendant les travaux de perçage :
• Adaptez la vitesse de coupe.
• Exercez une pression qui permet de garder une vitesse de coupe constante. Une trop grande pression peut provoquer 

une usure prématurée de la mèche, et même la casser. En cas de rupture de la mèche, éteignez immédiatement la 
machine avec le bouton d’arrêt d’urgence.

• Utilisez un lubrifiant réfrigérant pour les métaux plus durs.
• Retirez toujours la mèche de la pièce pendant la rotation de la broche.

1�5  Dangers qui peuvent venir de la machine

Nos machines sont soumises à un examen de sécurité (Analyse du danger avec évaluation des risques). La conception et 
la construction se basant sur cette analyse correspondent à l’état de la technique.
Toutefois, un risque résiduel reste encore, car la machine fonctionne avec :
• Des vitesses élevées,
• Des outils rotatifs,
• Des tensions électriques et du courant.
Nous avons minimisé les risques pour la santé du personnel par des techniques de construction sûres.
Des risques peuvent également survenir du fait de l’utilisation ou de l’entretien de la perceuse par des personnes 
insuffisamment qualifiées ou n’ayant pas les connaissances appropriées dans le domaine technique.Co
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AVERTISSEMENT !
La machine ne peut être utilisée que si tous les systèmes de sécurité sont opérationnels 
(carters, arrêts d’urgence, etc�)�
Stoppez immédiatement la machine si vous remarquez qu’un équipement de sécurité est 
manquant ou défaillant !
Toute installation additionnelle doit posséder les équipements de sécurité adéquats�
En tant qu’utilisateur, vous en êtes responsables !

Voir «Dispositifs de sécurité» en page  11

ATTENTION !
La perceuse-fraiseuse DH40CTP est équipée d’une avance automatique du fourreau de 
la broche� Plus la vitesse est élevée au niveau du fourreau de la broche, plus l’avance 
automatique est importante�

1.6  Qualification du personnel

1�6�1  Groupe cible

Ce manuel s’adresse
• À l’exploitant,
• À l’opérateur,
• Au personnel d’entretien.

C’est pourquoi les instructions et précautions citées concernent tous les intervenants depuis l’utilisation jusqu’à la 
maintenance de la machine.
Déterminez clairement qui est compétent pour les diverses opérations (utilisation, entretien et réparations).
Débranchez toujours la machine afin d’empêcher son utilisation par du personnel non-autorisé.

INFORMATION
Des compétences insuffisamment définies représentent un risque pour la sécurité ! 

Dans ces instructions, la qualification des différentes personnes sont expliquées ci-dessous :

Opérateur
L’opérateur est formé par le gérant pour les tâches qui lui sont attribuées et informé des dangers possibles en cas de 
manoeuvre inappropriée. L’opérateur est autorisé à exécuter des tâches en dehors de l’utilisation normale uniquement si 
cela est indiqué dans les instructions et si le gérant l’a expressément chargé de cette tâche.

Électricien spécialisé
L’ électricien spécialisé, de par sa formation professionnelle, ses connaissances et son expérience, est à même d’effectuer 
des travaux sur les installations électriques et de déceler et éviter les dangers possibles. L’électricien spécialisé est 
spécifiquement formé pour l’environnement de travail dans lequel il exerce et il connaît les normes et spécifications à 
appliquer.

Personnel qualifié
Le personnel qualifié, de par sa formation professionnelle, ses connaissances et son expérience, est à même d’effectuer 
les tâches qui lui sont confiées, et de reconnaître et éviter les dangers possibles.

Les personnes formées
Les personnes formées ont été instruites par le gérant des tâches qui leur sont attribuées ainsi que des danger possibles 
en cas de manoeuvre inappropriée.Co
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1�6�2  Personnes autorisées

AVERTISSEMENT !
Un mauvais entretien ou une maintenance irrégulière du tour peut engendrer des dangers 
pour le personnel, le matériel et l’environnement�
Seules les personnes autorisées peuvent travailler sur le tour !

Les personnes autorisées pour l’utilisation et l’entretien sont les personnes qualifiées instruites et formées par le 
responsable de l’atelier ou le fabricant.

Le responsable doit :
• Former le personnel ,
• Instruire le personnel sur toutes les règles de sécurité (au moins une fois par an), concernant l’installation, la 

commande et les règles techniques reconnues,
• Examiner l’état des connaissances du personnel,
• Documenter les formations/instructions,
• Faire confirmer la participation aux formations/instructions par sa signature,
• Contrôler si le personnel est conscient des dangers, des règles de sécurité et s’il a pris connaissance du manuel 

d’utilisation.

L’utilisateur doit
• Recevoir une formation sur l’utilisation de la perceuse,
• Connaître la fonction et le façon de faire,
• Avant le démarrage 

-lire et comprendre le manuel, 
-être familiarisé avec toutes les prescriptions et dispositifs de sécurité.

1�7  Position de l’utilisateur

La position de l’utilisateur se trouve devant la perceuse.

INFORMATION
La prise de courant doit être facilement accessible.

1�8  Consignes de sécurité pendant le travail

ATTENTION !
Risque d’inhalation de poussières et de vapeurs dangereuses pour la santé�
En fonction des matériaux à traiter et des produits utilisés, il peut se produire des poussières 
et vapeurs qui nuisent à la santé�
Veillez à ce que les poussières et vapeurs dangereuses pour la santé soient absorbées dès 
leur apparition, retirées de la zone de travail ou filtrées. Utilisez à cet effet un dispositif 
d’aspiration adapté�

ATTENTION !
Risque d’incendie et d’explosion par l’utilisation de matériaux inflammables ou de 
lubrifiants réfrigérants.
Avant le traitement de matériaux inflammables (ex. aluminium, magnésium) ou l’utilisation 
d’adjuvants combustibles (ex� alcool), vous devez prendre des mesures de précaution 
supplémentaires pour éviter un danger pour la santé�Co
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La tête de broche est équipée d’un carter de protection.

ATTENTION !
N’enlevez le carter de protection que lorsque 
la machine est débranchée de l’alimentation 
électrique�

1�9  Dispositifs de sécurité

N’utilisez la machine que si les équipements de sécurité sont en parfait état de marche.
Stoppez immédiatement la machine si un des systèmes de sécurité est manquant ou défaillant !
Vous en êtes responsable!
Après la constatation d’un défaut sur la machine, ne la remettez en service que si:
• Vous avez identifié et supprimé la cause du problème,
• Vous êtes convaincu qu’aucun risque n’existe pour le personnel ainsi que pour le matériel.

AVERTISSEMENT !
Si vous contournez, enlevez ou mettez hors d’usage d’une autre façon un des systèmes 
de sécurité, vous encourez des risques et en faites courir à toutes les autres personnes 
travaillant sur la machine� Les conséquences possibles sont:
• Des blessures causées par des projectiles (morceaux de pièces, copeaux),
• Contact avec la broche en rotation,
• Une électrocution mortelle�

Cette perceuse-fraiseuse est équipée des dispositifs de sécurité suivants :
• Un bouton d’arrêt d’urgence,
• Un carter de protection de la tête de broche,
• Un interrupteur principal verrouillable,
• Une table de perçage avec rainures en T pour la fixation des pièces à usiner ou d’un étau,
• Une protection du mandrin réglable en hauteur, avec interrupteur de sécurité.

1�9�1  Bouton d’arrêt d’urgence

La machine est équipée d’un bouton d’arrêt d’urgence.

1�9�2  Carter de protection de la tête de broche
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 Verletzungen durch umherfliegende Werkstücke oder Werkstückteile,
 Berühren von rotierenden Teilen,
 ein tödlicher Stromschlag.

WARNUNG!

Die zur Verfügung gestellten und mit der Maschine ausgelieferten, trennenden Schutz-
einrichtungen sind dazu bestimmt, die Risiken des Herausschleuderns von Werk-
stücken bzw. den Bruchstücken von Werkzeug oder Werkstück herabzusetzen, jedoch
nicht, diese vollständig zu beseitigen.
Die Bohr- Fräsmaschine hat folgende Sicherheitseinrichtungen:
 einen NOT-Halt Schlagschalter.
 einen abschließbaren Hauptschalter.
 einen Bohrtisch, Frästisch mit T-Nuten zur Befestigung des Werkstücks oder eines 

Schraubstocks.
 einen verstellbaren Spindelschutz mit Positionsschalter.

1.9.1 Not-Halt Schalter
Die Bohr- Fräsmaschine ist mit einem Not-Halt Schalter versehen.

1.9.2 Schutzabdeckung
Der Spindelkopf ist mit einer Schutzab-
deckung versehen.

WARNUNG!

Entfernen Sie die Schutzabdeckung
erst dann, wenn der Netzstecker der
Bohr- Fräsmaschine herausgezogen
ist.

Abb.1-2: Schutzabdeckung

1.9.3 Hauptschalter
Der abschließbare Hauptschalter kann in der Stellung "0" durch ein Vorhängeschloss gegen
unbefugtes oder versehentliches Einschalten gesichert werden.
Bei ausgeschaltetem Hauptschalter ist die Stromzufuhr zu den Motoren unterbrochen.
Ausgenommen sind die Stellen, die mit dem nebenstehenden Piktogramm gekennzeichnet
sind. An diesen Stellen kann auch bei ausgeschaltetem Hauptschalter Spannung anliegen.

1.9.4 Kreuztisch
Am Kreuztisch sind Aufnahmen für Nutensteine angebracht.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch Herumschleudern von Teilen. Befestigen Sie das Werkstück
sicher auf dem Bohrtisch.

Schutzabdeckung

Fig. 1-2  Carter de protection

Carter de protection

1�9�3  Interrupteur principal

L’interrupteur principal peut être verrouillé sur la position «0» par un cadenas, pour éviter un démarrage involontaire de 
la machine.

L’arrivée de courant est interrompue lorsque l’interrupteur principal est en position «OFF», sauf aux endroits 
marqués par le pictogramme ci-contre.
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Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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1�9�6  Panneaux d’interdiction, d’injonction et d’avertissement

INFORMATION
Tous les panneaux d’avertissement doivent être lisibles. Contrôlez-les régulièrement.

1�10  Contrôle de sécurité

Contrôlez la perceuse à colonne au moins une fois par cycle de travail. Informez immédiatement le responsable de tout 
défaut, manque ou modification dans le comportement de la machine.
Contrôlez tous les dispositifs de sécurité
• Avant chaque cycle de travail (dans le cas d’un travail interrompu)
• Une fois par semaine (dans le cas d’un travail continu)
• Après chaque entretien ou réparation.

Vérifiez aussi si les panneaux d’interdiction, d’obligation et d’avertissement, ainsi que les indications sur la machine
• Sont lisibles,
• Sont complets.

INFORMATION
Utilisez l’aperçu ci-après pour organiser les contrôles.

Révision générale
Équipement Contrôle OK
Carters de protection

Montés, bien fixés et non endommagés
Protection du mandrin
Panneaux, indications Installés et lisibles
Date: Contrôleur (signature):

Tests fonctionnels
Équipement Contrôle OK
Bouton d’arrêt d’urgence Après une pression sur ce bouton, la machine doit s’éteindre. 

Protection du mandrin La machine ne peut démarrer que si la protection du mandrin 
est fermée.

Date: Contrôleur (signature):

1�9�4  Table croisée

La table croisée est munie de rainures en T pour tasseaux en T.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessure par projection de pièces� Fixez la pièce à usiner sur la table de perçage�

1�9�5  Protection du mandrin

Réglez la hauteur de la protection du mandrin avant le début du 
travail. 
Pour cela, desserrez la vis de fixation, réglez la hauteur de l’écran 
et resserrez la vis.
Un interrupteur de sécurité est intégré dans le support de la 
protection, qui surveille la fermeture de la protection.
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1.9.5 Bohr- Fräsfutterschutz
 Stellen Sie den Bohrfutterschutz in der 

erforderlichen Höhe ein. 
 Klappen Sie den Schutz ein, bevor Sie 

mit dem Fräsen oder Bohren beginnen.
 Die Bohr- Fräsmaschine läßt sich erst 

einschalten, wenn der Schutz geschlos-
sen ist. 

Abb.1-2: Spindelschutz

1.9.6 Verbots-, Gebots- und Warnschilder

INFORMATION

Alle Warnschilder müssen lesbar sein. Kontrollieren Sie diese regelmäßig.

1.10 Sicherheitsüberprüfung
Überprüfen Sie die Bohr- Fräsmaschine mindestens einmal pro Schicht. Melden Sie
Schäden oder Mängel und Veränderungen im Betriebsverhalten sofort der verantwortlichen
Führungskraft.
Überprüfen Sie alle Sicherheitseinrichtungen
 zu Beginn jeder Schicht (bei unterbrochenem Betrieb),
 einmal wöchentlich (bei durchgehendem Betrieb),
 nach jeder Wartung und Instandsetzung.
Überprüfen Sie, ob die Verbots-, Warn- und Hinweisschilder sowie die Markierungen auf der
Bohr- Fräsmaschine
 lesbar sind (evtl. reinigen),
 vollständig sind.

INFORMATION

Benutzen Sie die nachfolgende Übersicht, um die Prüfungen zu organisieren.

Bohrfutterschutz

Allgemeine Überprüfung

Einrichtung Prüfung OK

Schutzabdeckungen
Montiert, fest verschraubt und nicht beschädigt

Bohrfutterschutz

Schilder,
Markierungen

Installiert und lesbar

Datum:  Prüfer (Unterschrift):

Fig. 1-2 : Protection de la broche

Protection du 
mandrin
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1�11  Protections individuelles

Chaque travail nécessite une protection spécifique :
• Un casque,
• Des lunettes de sécurité ou un visière,
• Des gants,
• Des chaussures de sécurité avec des bouts en acier,
• Des protections auditives,
• Un filet pour les cheveux.

Avant le début du travail, assurez-vous que ces protections individuelles sont disponibles sur votre lieu de travail.

ATTENTION !
Des protections individuelles sales ou contaminées peuvent transmettre des maladies� 
Nettoyez-les après chaque utilisation et au moins une fois par semaine�

Protections individuelles pour travaux spécifiques

Protégez votre visage et vos yeux: lors d’un travail exposant le visage et les yeux, portez un casque avec visière.

Portez des gants de protections si vous manipulez des objets tranchants.

Portez des chaussures de sécurité lorsque vous manipulez ou transportez des pièces lourdes.

Portez des protections auditives si vous êtes exposé à un niveau sonore supérieur à 80 dB(A).

1�12  Sécurité pendant le travail

AVERTISSEMENT !
Avant de mettre en marche la fraiseuse, assurez-vous
• Qu’il n’y ait pas de danger pour le personnel environnant,
• Qu’aucun outil ne risque d’être endommagé�

Évitez tout mode opératoire problématique :
• Assurez-vous que personne n’est mis en danger par votre travail.
• Pour l’assemblage, l’utilisation, l’entretien et la maintenance de la machine, suivez impérativement les   instructions 

de ce manuel d’utilisation. 
• Ne travaillez pas sur la machine si votre capacité de concentration est diminuée pour quelque raison que ce soit ( 

par exemple l’influence de médicaments ).
• Suivez les instructions de la prévention des accidents affiliée à votre entreprise ou des pouvoirs publics.
• Prévenez le responsable de la surveillance de tout manque ou danger.
• Restez près de la perceuse jusqu’à ce qu’elle soit complètement arrêtée.
• Utilisez les protections recommandées. Portez des vêtements près du corps et, si besoin, attachez-vous les cheveux.
• Pendant les travaux de perçage ou de fraisage, ne portez pas de gants de protection.

1�13  Sécurité pendant l’entretien

Informez le personnel quand des travaux d’entretien ou de réparation sont en cours sur la machine. 
Signalez tout changement concernant la sécurité de la machine, actualisez le manuel d’utilisation et avertissez le 
personnel.

OPTIMUM
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1.1.2 Weitere Piktogramme

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung

WARNUNG!

Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der Radialbohrmaschine
 entstehen Gefahren für das Personal,
 werden die Maschine und weitere Sachwerte des Betreibers gefährdet,
kann die Funktion der Radialbohrmaschine beeinträchtigt sein.
Die Radialbohrmaschine ist für den Einsatz in nicht explosionsgefährteter Umgebung konstru-
iert und gebaut. Die Radialbohrmaschine ist für das Herstellen von Löchern in kaltes Metall
oder anderen nicht gesundheitsgefährlichen, oder nicht brennbaren Werkstoffen durch Ver-
wendung eines rotierenden, spanenden Werkzeuges mit mehreren Spannuten konstruiert und
gebaut.
Wird die Radialbohrmaschine anders als oben angeführt eingesetzt, ohne Genehmigung der
Firma Optimum Maschinen Germany GmbH verändert, wird die Radialbohrmaschine nicht
mehr bestimmungsgemäß eingesetzt. 

Warnung Rutschgefahr! Warnung Stolpergefahr! Warnung heiße Oberfläche! Warnung biologische 
Gefährdung!

Warnung vor 
automatischem Anlauf!

Warnung Kippgefahr! Warnung schwebende 
Lasten!

Vorischt, Gefahr durch 
explosionsgefährliche 

Stoffe!

Einschalten verboten! Vor  Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung lesen!

Netzstecker ziehen!

Schutzbrille tragen! Schutzhandschuhe tragen! Sicherheitsschuhe tragen! Schutzanzug tragen!

Gehörschutz tragen! Nur im Stillstand schalten! Achten Sie auf den Schutz 
der Umwelt!

Adresse des 
Ansprechpartners
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1�13�1  Éteindre et sécuriser la machine

Éteignez la machine à l’interrupteur principal et verrouillez celui-ci pour éviter un redémarrage involontaire de la 
machine.
L’interrupteur se verrouille quand le levier de vitesse est rétracté.
Toutes les parties de la machine et toutes les pièces sous tension sont désactivées, sauf celles marquées par le 
pictogramme ci-contre.

1�14  Utilisation d’un engin de levage

AVERTISSEMENT !
Des blessures graves voire mortelles peuvent être causées par un élévateur ou appareil de 
levage endommagé ou n’ayant pas une capacité de charge suffisante et qui casse sous une 
charge trop lourde�
Testez la capacité de levage et le bon état des appareils de levage�
Suivez les instructions de la prévention des accidents affiliée à votre entreprise ou des 
pouvoirs publics�
Fixez la charge très soigneusement� 
Ne passez jamais sous une charge en suspension !

1�14�1  Travaux d’entretien mécanique

Après chaque entretien, remettez toutes les protections et dispositifs de sécurité en place :
• Carters de protection,
• Panneaux d’avertissement,
• Câble de terre.
Si vous devez enlevez les dispositifs de sécurité, assurez-vous qu’elles soient bien remises en place avant de remettre la 
machine en service. Vérifiez qu’elles fonctionnent correctement !

1�15  Rapport d’accident

Informez votre supérieur et la firme Optimum Maschinen GmbH immédiatement en cas d’accident, de sources possibles 
d’accidents et de «quasi-accidents». Les «quasi-accidents» peuvent avoir beaucoup de causes possibles. Plus vite les 
accidents sont signalés, plus vite les problèmes seront résolus.

1�16  Électricité

Faites régulièrement contrôler l’équipement électrique de la machine. Faites réparer immédiatement toute anomalie 
comme les connexions desserrées, les câbles endommagés, etc.
Une deuxième personne doit être présente lors des travaux sur les pièces sous tension, pour pouvoir débrancher 
immédiatement l’alimentation électrique en cas de problème.
Respectez les intervalles d’inspection, conformément aux consignes de sécurité de l’usine.
L’utilisateur de la machine doit veiller à ce que l’équipement électrique soit en bon état, notamment :
• Avant la mise en service et après chaque réparation, par un électricien qualifié ou sous la supervision d’un électricien 

qualifié,
• À des intervalles réguliers.
Les intervalles doivent être établis de telle manière que les dysfonctionnement prévisibles puissent être détectés.
Les règles électrotechniques pertinentes doivent être respectées pendant l’inspection.
Le contrôle avant la première mise en service n’est pas nécessaire si l’utilisateur a reçu la confirmation du fabricant ou de 
l’installateur que l’équipement électrique satisfait aux prescriptions en matière de prévention des accidents.
Les systèmes électriques installés de façon permanente sont considérés comme étant sous contrôle constant s’ils sont 
régulièrement entretenus par des électriciens qualifiés et contrôlés par des mesures pendant leur utilisation (par exemple, 
le contrôle de résistance d’isolement).
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1�17  Intervalles d’inspection

Définissez et documentez les délais d’inspection pour la machine et effectuez une analyse de risque. Utilisez les 
intervalles de contrôles donnés dans le chapitre «Entretien» comme référence.

2  Données techniques
Les données suivantes sont celles fournies par le fabricant.

2�1  Branchement électrique F40 CT F40 CTP

Connexion 3 x 400 V ~ 50 Hz (60 Hz)
Fusible alimentation électrique 16 A
Mode opérationnel, cycle de travail S6 - 60%

2�2  Capacité de perçage/capacité de fraisage
Puissance du moteur 2 temps 1,1 / 1,5 kW
Capacité de perçage dans l’acier 32 mm
Capacité de perçage en continu 28 mm
Capacité maximale de surfaçage 76 mm
Capacité maximale fraisage en bout 25 mm

2�3  Tête de perçage
Profondeur de perçage 120 mm
Raccord de broche CM4
Tête de broche Rotation 360°, inclinaison 45°
Réglage en hauteur 260 mm
Col de cygne 280 mm
Distance jusqu’au socle 920 à 1180 mm
Distance jusqu’à la table 0 à 600 mm

2�4  Table croisée

Dimensions longueur x largeur 210 x 730 mm
Rainures en T : Taille / Distance / Nombre 14 mm / 63 mm / 3
Course axe X 480 mm
Course axe Y 180 mm
Course axe Z 560 mm
Capacité de charge maximale 50 kg

2�5  Dimensions Voir «Plan d’installation DH40 CT / DH40 CTP» en page 17

Poids total 350 kg
Diamètre colonne 115 mm
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2 Technische Daten

Die folgenden Daten sind Maß- und Gewichtsangaben und die vom Hersteller genehmigten
Maschinendaten.

2.1 Elektrischer Anschluss
Anschluss 3 x 400V ~ 50Hz ( 60Hz )

Absicherung betreiberseitig 16 A

Betriebsart, Einschaltdauer S6 - 60%

2.2 Bohrleistung / Fräsleistung
Antriebsleistung Spindel, Antriebsmotor 2-stufig

Stern-Dreieck Schaltung
1,1 / 1,5 kW

Bohrleistung in Stahl [mm] 32

Dauerbohrleistung in Stahl [mm] 28

Messerkopfgröße max. [mm] 76

Schaftfräsergröße max. [mm] 25

2.3 Spindelkopf

Pinolenhub Spindel [mm] 120

Spindelaufnahme MK4

Spindelkopf 360° drehbar, 45° schwenkbar

Verstellbar in der Höhe 260mm

Ausladung [mm] 280

Abstand zum Maschinenfuß [mm] 920 bis 1180

Abstand zum Kreuztisch [mm] 0 bis 600

2.4 Kreuztisch

Tischgrösse Länge x Breite [mm] 210 x 730

T - Nutengrösse / Abstand / Anzahl 14mm /  63 / 3

Verfahrweg X-Achse [mm] 480

Verfahrweg Y-Achse [mm] 180

Verfahrweg Z-Achse [mm] 560

Traglast Kreuztisch max. 50kg

2.5 Abmessungen  „Stellplan DH 40CT“ auf Seite 22

Gesamtgewicht [kg] 350

Säulendurchmesser [mm] 115

+Z

+Y

+X
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Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !

1 Sécurité
1.1 Consignes de sécurité (Avertissements)................................................................................. 5

1.1.1 Classification des dangers........................................................................................... 5
1.1.2 Autres pictogrammes................................................................................................... 6

1.2 Conditions générales d’utilisation............................................................................................ 6
1.3 Dangers pouvant être occasionnés par la fraiseuse-perceuse. .............................................. 7
1.4 Qualification du personnel....................................................................................................... 7

1.4.1 Personnel concerné..................................................................................................... 7
1.5 Positions de l’utilisateur........................................................................................................... 8
1.6 Mesures de sécurité pendant le fonctionnement .................................................................... 8
1.7 Equipements de sécurité......................................................................................................... 9

1.7.1 Bouton d’arrêt d’urgence ............................................................................................. 9
1.7.2 Verouillage de l’interrupteur principal ........................................................................ 10
1.7.3 Carter de protection ................................................................................................... 10
1.7.4 Dispositif de sécurité  isolant ..................................................................................... 11

1.8 Révisions des dispositifs de sécurité .................................................................................... 11
1.9 Habillage de protection ......................................................................................................... 11
1.10 Pour votre propre sécurité pendant l’exploitation de la machine .......................................... 12
1.11 Mise hors tension et sécurisation de la fraiseuse-perceuse ................................................. 12
1.12 Utilisation d’un élévateur ....................................................................................................... 13
1.13 Positions des pictogrammes sur la fraiseuse-perceuse........................................................ 13

2 Données techniques
2.1 Branchement électrique ........................................................................................................ 14
2.2 Capacité de perçage et de fraisage ...................................................................................... 14
2.3 Support de la broche............................................................................................................. 14
2.4 Tête de fraisage et perçage .................................................................................................. 14
2.5 Table croisée......................................................................................................................... 14
2.6 Dimensions ........................................................................................................................... 14
2.7 Poste de travail ..................................................................................................................... 14
2.11 Emissions.............................................................................................................................. 15
2.8 Vitesses ................................................................................................................................ 15
2.9 Conditions environnementales.............................................................................................. 15
2.10 Equipement de production .................................................................................................... 15
2.12 Plan d’installation OPTI F40 E .............................................................................................. 16
2.13 Plan support optionnel .......................................................................................................... 17

3 Déballage et installation
3.1 Quantité livrée....................................................................................................................... 18
3.2 Transport............................................................................................................................... 18
3.3 Stockage ............................................................................................................................... 19
3.4 Installation et assemblage..................................................................................................... 20

3.4.1 Exigences sur le lieu de l’installation ......................................................................... 20
3.4.2 Emplacement des points de levage........................................................................... 20
3.4.3 Assemblage ............................................................................................................... 20

3.5 Première mise en marche..................................................................................................... 21
3.5.1 Nettoyage et graissage.............................................................................................. 21
3.5.2 Remplir d’huile de graissage ..................................................................................... 21

3.6 Accessoires optionnels disponibles ...................................................................................... 22
4 Commande

4.1 Sécurité ................................................................................................................................. 23
4.2 Eléments de contrôle et d’affichage...................................................................................... 23

Table des matières

16

M1.1.DH40CT-DH40CTP.FR - 29072019

2�6  Espace de travail
Laissez un espace libre d’environ 1 mètre autour de la 

machine, pour la facilité d’accès lors de l’utilisation et de 
l’entretien

2�7  Vitesses
Vitesse de broche 95 - 3200 min-1

Nombre de vitesses 12 

2�8  Avance du fourreau  
       de la broche DH40 CT DH40 CTP

Manuelle Automatique
0,10 / 0,18 / 0,26 mm/tr

2�9  Conditions environnementales
Température 5 - 35 °C
Humidité de l’air 25 - 80 %

2�10  Consommables
Huile pour engrenages Mobilgear 627 ou huile similaire pour engrenage, environ 3 

litres
Crémaillère et colonne Graisse commerciale pour roulements
Avance du fourreau de la broche DH40 CTP Huile pour machines

2�11  Émissions sonores

Le niveau sonore de la machine est inférieur à 80 dB (A). 
Cette valeur numérique a été mesurée à une nouvelle machine dans des conditions de fonctionnement conformes à sa 
destination. En fonction de l’âge ou de l’usure de la machine, le comportement sonore de la machine se modifie.
De plus, l’importance des émissions sonores dépend également d’autres facteurs comme la technique de production, la 
vitesse, le matériau et les conditions de serrage.

INFORMATION
Pour la valeur numérique citée, il s’agit d’un niveau d’émission et pas nécessairement d’un niveau de travail sûr..
Bien qu’il y ait un rapport entre le niveau d’émission sonore et le niveau de pollution sonore, le premier ne peut 
pas être utilisé de manière fiable pour décider si d’autres mesures de précaution sont nécessaires ou non.
Les facteurs suivants influencent le degré réel de pollution sonore de l’opérateur :
• Caractéristiques de la pièce de travail, par exemple sa taille ou son comportement d’amortissement
• Autres sources de bruit, par exemple le nombre de machines
• Autres processus se déroulant à proximité et la durée pendant laquelle un opérateur est soumis au bruit.
En outre, les niveaux de charge admissibles peuvent être différents d’un pays à l’autre en raison des dispositions 
nationales.
Cette information sur les émissions sonores doit permettre à l’exploitant de la machine de procéder à une 
meilleure évaluation du danger et des risques.

ATTENTION !
En fonction de la charge totale due au bruit et des valeurs limites sous-jacentes, l’opérateur 
de machine doit porter des protections auditives adaptées�
Nous recommandons l’utilisation d’un casque antibruit de manière générale� 
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2.11 Stellplan DH 40CT

Abb.2-1:   AbmessungenFig. 2-1 : Dimensions
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3  Montage

INFORMATION
La perceuse-fraiseuse est livrée déjà montée.

3�1  Déballage de la machine

Placez la machine à proximité de son lieu d’installation avant de la déballer. Contrôlez les signes éventuels de 
dommages à l’emballage pendant le transport. Veillez à ne pas endommager la machine pendant le déballage. En cas 
de dommage de transport, avertissez immédiatement le transporteur et/ou l’expéditeur et prenez les mesures nécessaires 
pour introduire un plainte. 
Vérifiez soigneusement la machine et contrôlez si les documents d’expédition, manuel d’utilisation et tous les accessoires 
ont été livrés avec la machine.

3�2  Contenu de la livraison

Certains des composants illustrés ci-dessous peuvent déjà avoir été montés sur la machine en usine.

3�2�1  Accessoires

1. Tirant de fixation M16
2. Manivelle pour réglage en hauteur de la tête de broche
3. Flacon d’huile pour graisseurs
4. Mandrin à couronne crantée
5. Chasse-cône
6. 2 x tasseau en T M12x55
7. Adaptateur CM4/B18
8. Réduction CM4/CM3
• Rapport de test de précision de la machine
• Manuel d’utilisation

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

Montage

Version 1.0  vom 2017-03-10 Seite 23Originalbetriebsanleitung

DH 40CT DE

D
H

40
C

T_
D

E_
3.

fm

3 Montage

INFORMATION

Die Bohr- Fräsmaschine ist vormontiert.

3.1 Auspacken der Maschine
Transportieren Sie die Bohr- Fräsmaschine in Ihrer Verpackungskiste mit einem Gabelstapler in
die Nähe ihres endgültigen Standorts, bevor zum Auspacken übergegangen wird. Weist die
Verpackung Anzeichen für mögliche Transportschäden auf, sind die entsprechenden Vorsichts-
maßnahmen zu treffen, um die Maschine beim Auspacken nicht zu beschädigen. Wird eine
Beschädigung entdeckt, so ist dies unverzüglich dem Transporteur und/oder Verlader mitzu-
teilen, um die nötigen Schritte für eine Reklamation einleiten zu können.
Überprüfen Sie die komplette Maschine sorgfältig und kontrollieren Sie, ob das gesamte Mate-
rial wie Verladepapiere, Anleitungen und Zubehörteile mit der Maschine geliefert wurden.

3.2 Lieferumfang
Einige der unten dargestellten Bauteile können auch bereits ab Werk an der Maschine montiert
sein.

3.2.1 Zubehör
- (1) Anzugsstange M16
- (2) Handkurbel Höhenverstelung Spindelkopf
- (3) Ölflasche für Öler
- (4) Zahnkranzbohrfutter B18 ; 1 - 13mm
- (5) Austreibkeil
- (6) 2 x T-Nutenschraube M12x55
- (7) Adapter MK4 / B18
- (8) Reduzierung MK4 / MK3
- Prüfprotokoll Maschinengenauigkeit
- Betriebsanleitung Maschine in gedruckter Form
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AVERTISSEMENT !
Des blessures graves, voire mortelles, peuvent être causées par un élévateur ou un appareil 
de levage endommagé ou n’ayant pas une capacité de charge suffisante et qui casse sous 
une charge trop lourde. Vérifiez que l’élévateur a une capacité de charge suffisante et qu’il 
est en parfait état�
Suivez les instructions de l’organisme pour la prévention des accidents affiliée à votre 
entreprise ou des pouvoirs publics�
Fixez la charge très soigneusement�
Ne passez jamais sous une charge en suspension !
Des blessures graves voire mortelles peuvent être causées par la chute de certaines pièces 
de la machine du chariot élévateur ou du véhicule de transport� Suivez les indications sur la 
caisse de transport�

3�4  Installation et montage 

3�4�1  Exigences pour le lieu d’installation

Préparez le lieu d’installation en tenant compte des règles de sécurité locales.
Voir «Plan d’installation DH40 CT / DH40 CTP» en page 17

L’espace de travail pour l’utilisation, l’entretien et les réparations ne peut pas être limité.
Voir «Espace de travail» en page 16

INFORMATION
La prise électrique de la perceuse-fraiseuse doit être facilement accessible.

3.4.2  Points de fixation des moyens de levage

• Fixez la sangle de levage à un engin de levage adapté, par exemple une grue. 
Fixez la sangle de levage autour de la tête de broche.

• Veillez à ce que la sangle de levage n’endommage aucune pièce ou la peinture.

OPTIMUM
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3 Montage

INFORMATION

Die Getriebebohrmaschine ist vormontiert.

3.1 Lieferumfang
Überprüfen Sie die Getriebebohrmaschine nach Anlieferung unverzüglich auf Transport-
schäden, Fehlmengen und gelockerte Befestigungsschrauben. Vergleichen Sie den Liefer-
umfang mit der Packliste.

3.2 Transport

WARNUNG!

Schwerste bis tödliche Verletzungen durch beschädigte oder nicht ausreichend tragfä-
hige Hebezeuge und Lastanschlagmittel, die unter Last reißen. Prüfen Sie die Hebezeuge 
und Lastanschlagmittel auf ausreichende Tragfähigkeit und einwandfreien Zustand.
Beachten Sie die Unfallverhütungsvorschriften der für Ihre Firma zuständigen Berufs-
genossenschaft oder anderer Aufsichtsbehörden.
Befestigen Sie die Lasten sorgfältig.
Treten Sie nie unter schwebende Lasten!

WARNUNG!
Schwerste bis tödliche Verletzungen durch Umfallen und Herunterfallen von Maschinen-
teilen vom Gabelstapler oder Transportfahrzeug. Beachten Sie die Anweisungen und 
Angaben auf der Transportkiste.

Schwerpunkte

Anschlagstellen
(Kennzeichung der Postionen für die Lastan-
schlagmittel)

vorgeschriebene Transportlage
(Kennzeichung der Deckenfläche)

einzusetzende Transportmittel

Gewichte

• Centre de gravité

• Points de levage (Désignation des points 
d’attache du dispositif de levage) 
 
 

• Position de transport (les flèches indiquent le 
haut de la machine) 
 

• Moyen de manutention à utiliser 

• Poids

3�3  Transport
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Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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3�4�3  Montage

AVERTISSEMENT !
Risques de basculement et d’écrasement� L’installation de la machine doit être effectué par 
deux personnes au moins�

3�4�4  Installation

• Utilisez un niveau pour vérifier que le sol est bien horizontal.
• Fixez la machine sur son socle au moyen des trous prévus à cet effet.
• L’espace de travail doit être suffisamment éclairé (min. 500 Lux mesurés à l’outil).
• Si l’éclairage est insuffisant, ajoutez une lampe supplémentaire. 

3�4�5  Ancrage

Pour une bonne stabilité de la machine, celle-ci doit être ancrée dans le sol avec son socle. Nous vous recommandons 
l’utilisation de boulons d’ancrage DIN 529 - M12 x 200.
• Fixez la machine au sol au moyen des trous prévus à cet effet dans le socle. 

OPTIMUM
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3.4.3 Montieren

WARNUNG!

Quetsch - und Kippgefahr. Das Aufstellen der Bohr- Fräsmaschine muss von mindestens
2 Personen ausgeführt werden.

3.4.4 Aufstellen
Prüfen Sie den Untergrund der Bohr- Fräsmaschine mit einer Wasserwaage auf waagrechte
Ausrichtung.
Befestigen Sie die Bohr- Fräsmaschine an den hierfür vorgesehenen Durchgangsbohrungen
am Standfuß mit dem Untergrund.
Die Beleuchtung des Arbeitsplatzes ist so zu gestalten, dass an der Werkzeugspitze eine
Beleuchtungsstärke von 500 Lux erreicht wird.
Falls dies mit der herkömmlichen Ausleuchtung des Aufstellungsorts nicht gewährleistet ist,
muss eine zusätzliche Arbeitsplatzleuchte eingesetzt werden.

3.4.5 Befestigen
Um die erforderliche Standsicherheit der Bohr- Fräsmaschine zu erreichen, muss die Maschine
an ihrem Standfuß fest mit dem Untergrund verbunden werden. Wir empfehlen Ihnen die Ver-
wendung von Ankerschrauben DIN 529 - M12 x 200.
 Befestigen Sie die Bohr- Fräsmaschine an den hierfür vorgesehenen Durchgangsboh-

rungen am Standfuß mit dem Untergrund. 

Abb.3-1:   Befestigungsunkte

ACHTUNG!

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben an der Bohr- Fräsmaschine nur so fest an, dass
sie sicher steht und sich bei Betrieb nicht losreißen oder kippen kann.
Zu fest angezogene Befestigungsschrauben, besonders in Verbindung mit einem unebenen
Untergrund, können zu einem Bruch des Standfußes der Maschine führen.

Durchgangsbohrung

Fig. 3-1: Points d’ancrage

Trous de fixation

ATTENTION !
Serrez les vis de fixation de la machine juste assez pour assurer une fixation sûre et éviter 
qu’elles ne s’arrachent pendant l’usinage�

Des vis serrées trop fort, surtout en combinaison avec une base inégale, peuvent provoquer la rupture du socle de la 
machine.

OPTIMUM
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1.1.2 Weitere Piktogramme

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung

WARNUNG!

Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der Radialbohrmaschine
 entstehen Gefahren für das Personal,
 werden die Maschine und weitere Sachwerte des Betreibers gefährdet,
kann die Funktion der Radialbohrmaschine beeinträchtigt sein.
Die Radialbohrmaschine ist für den Einsatz in nicht explosionsgefährteter Umgebung konstru-
iert und gebaut. Die Radialbohrmaschine ist für das Herstellen von Löchern in kaltes Metall
oder anderen nicht gesundheitsgefährlichen, oder nicht brennbaren Werkstoffen durch Ver-
wendung eines rotierenden, spanenden Werkzeuges mit mehreren Spannuten konstruiert und
gebaut.
Wird die Radialbohrmaschine anders als oben angeführt eingesetzt, ohne Genehmigung der
Firma Optimum Maschinen Germany GmbH verändert, wird die Radialbohrmaschine nicht
mehr bestimmungsgemäß eingesetzt. 

Warnung Rutschgefahr! Warnung Stolpergefahr! Warnung heiße Oberfläche! Warnung biologische 
Gefährdung!

Warnung vor 
automatischem Anlauf!

Warnung Kippgefahr! Warnung schwebende 
Lasten!

Vorischt, Gefahr durch 
explosionsgefährliche 

Stoffe!

Einschalten verboten! Vor  Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung lesen!

Netzstecker ziehen!

Schutzbrille tragen! Schutzhandschuhe tragen! Sicherheitsschuhe tragen! Schutzanzug tragen!

Gehörschutz tragen! Nur im Stillstand schalten! Achten Sie auf den Schutz 
der Umwelt!

Adresse des 
Ansprechpartners
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3.5 Schmierung
Bei der ersten Schmierung und Fettung Ihrer neuen Maschine
wird das Öl im Getriebe aufgefüllt. Erst danach kann mit der
Inbetriebnahme der Maschine begonnen werden.
 Der Öltank des Getriebes muss bis Mitte des unteren 

Sichtfensters gefüllt werden. Füllmenge ca. 1 Liter.
 Das Öl ist 200 Stunden nach dem ersten Füllen zu wech-

seln, anschließend alle 2000 Betriebsstunden.
 Verwenden Sie die in der Tabelle  „Schmierstoffe“ auf 

Seite 101 empfohlenen Öltypen. Diese Tabelle kann zum 
Vergleich der Charakteristiken jedes anderen Öltyps Ihrer 
Wahl herangezogen werden.

3.6 Erste Inbetriebnahme
ACHTUNG!
Vor Inbetriebnahme der Maschine sind alle Schrauben, Befestigungen bzw. Sicherungen
zu prüfen und ggf. nachzuziehen!

WARNUNG!

Bei der ersten Inbetriebnahme der Bohr- Fräsmaschine durch unerfahrenes Personal
gefährden Sie Menschen und die Ausrüstung.
Wir übernehmen keine Haftung für Schäden aufgrund einer nicht korrekt durchgeführten
Inbetriebnahme.

3.6.1 Warmlaufen der Maschine

ACHTUNG!

Wird die Bohr- Fräsmaschine, insbesondere die Spindel, im ausgekühlten Zustand sofort
auf Maximalleistung betrieben, kann es dazu führen, dass diese beschädigt wird.
Eine ausgekühlte Maschine, wie es beispielsweise direkt nach dem Transport vorkommen
kann, sollte deshalb die ersten 30 Minuten lediglich bei einer Spindelgeschwindigkeit von 500
1/min warmgefahren werden.

3.6.2 Stromversorgung
Schließen Sie folgende Versorgungskabel an:
 CEE-400V-16A Stecker Bohr- Fräsmaschine

ACHTUNG!

Achten Sie unbedingt darauf, dass alle 3 Phasen ( L1, L2, L3) richtig angeschlossen
sind.

3.5  Lubrification

Lors de la première opération de lubrification de votre machine, les réservoir 
d’huile de la transmission et du dispositif de refroidissement doivent être 
remplis. Après seulement, la machine peut être mise en service.
• Le réservoir pour l’huile de transmission doit être rempli jusqu’au milieu 

du voyant illustré ci-après. Quantité : environ 3 litres.
• L’huile doit être changée 200 heures après le premier remplissage, et 

ensuite toutes les 2000 heures de travail.
• Consultez les tableaux des lubrifiants en pages 53 et 54 pour savoir 

quel type d’huile utiliser. Ces tableaux vous permettent de comparer 
toutes les caractéristiques des différents produits.

• Le réservoir de liquide de refroidissement doit être rempli jusqu’au milieu 
du voyant illustré ci-après. Quantité : environ 4 litres. Remplissez le 
réservoir par la table de perçage.

3�6  Première mise en service

ATTENTION !
Avant la mise en service de la machine, contrôlez si toutes les vis et autres fixations sont 
bien serrées� Resserrez si nécessaire�

AVERTISSEMENT !
Une mise en service par du personnel non qualifié met en danger les personnes et 
l’équipement�
Nous déclinons toute responsabilité en cas d’accident dû à une mise en service inadéquate.

3�6�1  Préchauffage de la machine

ATTENTION !
Si la machine, et en particulier la broche, est utilisée à froid à des vitesses élevées, elle peut 
être endommagée�
Pour cette raison, une machine froide, par exemple directement après son transport, doit tourner pendant les 30 
premières minutes avec une vitesse de broche de 500/1 min.
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3�6�2  Alimentation électrique

Branchez la machine avec un câble électrique ayant les caractéristiques suivantes :
• CEE-400V-16A - Fiche perceuse-fraiseuse

ATTENTION !
Veillez absolument à ce que les 3 phases ( L1, L2, L3) soient raccordées correctement�
La plupart des pannes de moteur sont dues à des erreurs de raccordement� Par exemple si 
une phase de moteur n’est pas correctement serrée ou raccordée à un conducteur neutre 
(N)� Les conséquences peuvent être les suivantes :
• Le moteur surchauffe très rapidement�
• Le moteur est bruyant�
• Le moteur n’a pas de rendement�
Un mauvais raccordement annule la garantie�

ATTENTION !
Vérifiez le sens de rotation du moteur. Si le sélecteur de sens de rotation se trouve en 
position «R» (vers la droite), la broche doit tourner dans le sens des aiguilles d’une montre� 
Si nécessaire, inversez deux phases�

3�6�3  Contrôles

• Contrôlez la machine comme décrit au chapitre «Contrôle de sécurité» en page 12.
• Contrôlez la machine comme décrit à la page 34, «Niveau d’huile» dans le chapitre «Entretien».
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Die meisten Motordefekte entstehen durch falsches Anschließen, z.B. der neutrale Leiter
(N) ist an einer Phase angeschlossen.
Auswirkungen dadurch können sein:
 Der Motor wird sehr schnell heiß.
 Erhöhte Motorgeräusche.
 Der Motor hat keine Leistung.
Durch falsches Anschließen erlischt die Garantie.

ACHTUNG!

Überprüfen Sie Ihr Drehfeld bzw. die Drehrichtung des Motors.
In der Schaltstellung des Drehrichtungsschalters Rechtslauf (R) muss sich die Spindel
im Uhrzeigersinn drehen.

3.6.3 Prüfungen
 Überprüfen Sie die Bohr- Fräsmaschine wie unter  „Sicherheitsüberprüfung“ auf Seite 

16 beschrieben.
 Überprüfen Sie die Bohr- Fräsmaschine wie unter  „Ölstand“ auf Seite 40 beschrieben.
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4  Utilisation

4.1  Éléments de commande et d’affichage

Fig. 4-1 : Perceuse-fraiseuse DH40 CT(P)

No Description No Description
1 Panneau de commande 2 Sélecteur de vitesse
3 Levier du fourreau de la broche 4 Avance manuelle du fourreau de la broche
5 Levier de serrage du fourreau de la broche 6 Table croisée
7 Manivelle pour le réglage de la hauteur

Bedienung

Version 1.0  vom 2019-08-13Seite 28 Originalbetriebsanleitung

DH 40CT | DH 40CTPDE

D
H

40
C

T_
D

H
40

C
TP

_D
E_

4.
fm

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

®

4 Bedienung

4.1 Bedien- und Anzeigeelemente

Abb.4-1:   DH40 CT

Pos. Bezeichnung Pos. Bezeichnung

1 Bedienfeld 2 Getriebeschalter Drehzahl

3 Pinolenhebel 4 manueller Feinvorschub Pinole

5 Klemmhebel Pinole 6 Kreuztisch

7 Handkurbel Höhenverstellung

2

3

4 5

1

6

7

DH40 CTP
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3
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4.1.1 Pinolenvorschub DH40 CTP

Abb.4-2:   DH40 CTP

4.2 Sicherheit
Nehmen Sie die Bohr- Fräsmaschine nur unter folgenden Voraussetzungen in Betrieb:
 Der technische Zustand der Bohr- Fräsmaschine ist einwandfrei.
 Die Bohr- Fräsmaschine wird bestimmungsgemäß eingesetzt.
 Die Betriebsanleitung wird beachtet.
 Alle Sicherheitseinrichtungen sind vorhanden und aktiv.
Beseitigen Sie oder lassen Sie Störungen umgehend beseitigen. Setzen Sie die Maschine bei
Funktionsstörungen sofort still und sichern Sie sie gegen unabsichtliche oder unbefugte Inbe-
triebnahme.
Melden Sie jede Veränderung sofort der verantwortlichen Stelle.
 „Sicherheit während des Betriebs“ auf Seite 17

4.3 Maschine einschalten

ACHTUNG!

Warten Sie bis die Bohr- Fräsmaschine vollständig zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie die Drehrichtung mit dem Drehrichtungsschalter verändern.
 Hauptschalter einschalten.
 Schutzeinrichtung schließen.
 Wählen Sie die Drehrichtung der Bohr- Fräsmaschine mit dem Drehrichtungsschalter.
Es stehen zwei Geschwindigkeitsstufen für jede Drehrichtung zur Verfügung.
 Die Markierung „R“ bedeutet Rechtslauf (im Uhrzeigersinn).

Pos. Bezeichnung Pos. Bezeichnung

8 Schalter Pinolenvorschub 9 Vorschubgeschwindigkeit 0,10 | 0,18 |  0,26 mm/U

10 Rändelschraube 11 Klemmhebel

12 Klemmhebel Pinole

8

10

11

12

9

Fig. 4-2 : DH40 CTP

No Description No Description
8 Interrupteur d’avance du fourreau de la broche 9 Vitesse d’avance 0,10/0,18/0,26 mm/tr

10 Vis moletée 11 Levier de serrage
12 Levier de serrage du fourreau de la broche

4�2  Sécurité

Ne mettez la machine en service que si les conditions suivantes sont remplies:
• La machine est dans un état technique impeccable,
• La machine a été installée correctement,
• Le manuel d’utilisation est respecté,
• Tous les équipements de sécurité sont installés et fonctionnent.

Éliminez ou faites éliminer immédiatement toute anomalie. Si vous constatez le moindre problème dans son 
fonctionnement, arrêtez immédiatement la machine, assurez-la contre un redémarrage intempestif et ne la 
remettez en marche que lorsque le problème aura été éliminé.

Voir “Sécurité pendant le travail” en page  13
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4�3  Allumer la machine

ATTENTION !
Attendez l’arrêt complet de la machine avant de changer de vitesse avec le sélecteur de 
sens de rotation�

• Allumez la machine en appuyant sur l’interrupteur principal.
• Fermez le carter de protection.
• Sélectionnez le sens de rotation de la machine avec le sélecteur du sens de rotation. 

Il y a deux possibilités : 
- La marque «R» signifie rotation vers la droite (dans le sens horaire). 
- La marque «L» signifie rotation vers la gauche (dans le sens antihoraire).

• Appuyez sur le bouton «Marche». La perceuse-fraiseuse se met en marche dans le sens présélectionné.

4�3�1  Éteindre la machine

ATTENTION !
Le bouton d’arrêt d’urgence ne peut être utilisé qu’en cas de danger� Il ne peut jamais être 
utilisé pour un arrêt normal de la machine�
La durée de vie du bouton d’arrêt d’urgence n’est pas prévue pour stopper la machine 
pendant son fonctionnement normal�

4�4  Avance lors du fraisage

Avec la manivelle sur la table croisée
Tenez compte des différents forces agissant sur la broche de la table croisée pendant le fraisage en avalant et le fraisage 
en opposition. Les force de coupe pendant le fraisage en avalant tirent l’outil dans la pièce à usiner.
Le fraisage en opposition est toujours à privilégier par rapport au fraisage en avalant.
Seul les vis à billes sont adaptées pour le fraisage en avalant. La perceuse-fraiseuse faisant l’objet de ce manuel n’est pas 
disponible avec des vis à billes.
Les forces qui se produisent et le jeu (mouvement arrêté) dans l’écrou de broche provoquent des marques sur la surface 
de la pièce à usiner lors du fraisage en avalant.
Lors du fraisage en opposition, la pièce à usiner est déplacée par la manivelle sur la table croisée, dans la direction 
opposée au sens de rotation de la fraise. Le résultat est une surface plus lisse en comparaison du fraisage en avalant. 

4�5  Réglage de la vitesse

4�5�1  Choix de la vitesse

Pour les fonctions de fraisage, le choix de la vitesse correcte est essentiel.
La vitesse détermine la vitesse à laquelle les fraises entrent dans le matériel.
En sélectionnant la vitesse de coupe correcte, on prolonge la durée de vie de l’outil et on optimise le résultat.
La vitesse de coupe dépend principalement du matériel et du type d’outil.
Avec les outils (fraises) en métal dur ou en céramique, il est possible de fonctionner avec des vitesses plus élevées 
qu’avec des outils en acier rapide (HSS). La vitesse de coupe correcte s’obtient en choisissant la bonne vitesse.
Nous recommandons l’utilisation du livre de tableaux ISBN 978-3-8085-1473-3. Vous y trouverez toutes les informations 
nécessaires. 

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



page 2

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

 2011

Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.
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Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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4�5�2  Sélecteurs de vitesse

Les sélecteurs de vitesse servent à régler la vitesse. En combinaison avec les niveaux de vitesse sur le sélecteur de sens de 
rotation, vous obtenez au total 12 vitesses.

INFORMATION
Lors du choix de la vitesse, tenez compte du tableau situé sur la tête de perçage.

ATTENTION !
Attendez l’arrêt complet de la rotation de la broche avant de changer la vitesse avec le 
sélecteur de vitesse�
Un changement du rapport de transmission pendant le fonctionnement de la machine peut 
provoquer la destruction de la boîte de vitesse�

4�6  Éteindre la machine

• Appuyez sur le bouton «STOP». Pour un arrêt de longue durée de la machine, éteignez-la à l’interrupteur principal.
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4.7 Bohrtiefenanschlag
Verwenden Sie beim Bohren von mehre-
ren Löchern mit gleicher Tiefe den Bohr-
tiefenanschlag.

Abb.4-2: Bohrtiefenanschlag

Die Spindel läßt sich jetzt nur noch auf den eingestellten Wert absenken.

4.8 Pinolenvorschub

4.8.1 Manueller Pinolenvorschub mit dem Feinvorschub
 Drehen Sie die Rändelschraube (im 

Uhrzeigersinn).
Der Pinolenhebel bewegt sich in 
Richtung des Spindelkopfes und akti-
viert die Kupplung des Feinvor-
schubs.

 Drehen Sie am Feinvorschub Pinole 
um die Pinole zu bewegen.

Abb.4-3: Feinvorschub

4.8.2 Manueller Pinolenvorschub mit dem Pinolenhebel

ACHTUNG!

Die Kupplung des Feinvorschubs muss gelöst sein bevor Sie den Pinolenhebel
verwenden können. Die Betätigung des Pinolenhebels mit aktiviertem Feinvorschub
kann die Kupplung beschädigen.
 Lösen Sie die Rändelschraube (gegen den Uhrzeigersinn). Der Pinolenhebel bewegt sich 

vom Spindelkopf weg und deaktiviert die Kupplung des Feinvorschubs.
 Überprüfen Sie, ob der Klemmhebel der Pinole gelöst ist.
 Die Pinole lässt sich nun über den Pinolenhebel nach unten bewegen.

Anzeiger Bohrtiefe

Einstellschraube für
Bohrtiefanschlag

Rändelschraube

Feinvorschub
Pinole

Affichage de la 
profondeur de 

perçage

Vis de réglage de 
la butée

Fig. 4-3 : Butée de profondeur de  
              perçage

4�7  Butée de profondeur de perçage

Utilisez la butée de profondeur de perçage pour percer 
plusieurs trous de la même profondeur.

La broche ne pourra alors descendre jusqu’à la 
profondeur préréglée.

Vis moletée

Avance fine du 
fourreau de la 

broche

Fig. 4-4 : Avance fine dH40 CT
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4.5.2 Getriebewahlschalter 
Mit den Getriebewahlschaltern wird eine Geschwindigkeitsauswahl vorgenommen. In Ver-
bindung mit den Geschwindigkeitsstufen am Drehrichtungsschalter erhalten Sie insgesamt 12
Drehzahlstufen. 

INFORMATION

Beachten Sie zur Auswahl der Drehzahl die Geschwindigkeitstabelle am Bohr- Fräskopf. 

ACHTUNG!

Warten Sie bis die Drehung der Spindel vollständig zum Stillstand gekommen ist bevor
Sie die Geschwindigkeit mit den Getriebewahlschaltern verändern.
Ein Wechsel der Getriebeübersetzung während des Betriebs kann zur Zerstörung des
Getriebes führen.

4.6 Bohr- Fräsmaschine ausschalten
 Drücken Sie den Drucktaster Stopp. Schalten Sie bei längerem Stillstand die Bohr- Fräsma-

schine am Hauptschalter aus.

4.7 Bohrtiefenanschlag
Verwenden Sie beim Bohren von mehre-
ren Löchern mit gleicher Tiefe den Bohr-
tiefenanschlag.
Die Spindel läßt sich jetzt nur noch auf
den eingestellten Wert absenken.

Abb.4-3: Bohrtiefenanschlag

4.8 Pinolenvorschub mit DH40 CT

4.8.1 Manueller Pinolenvorschub mit dem Feinvorschub
 Drehen Sie die Rändelschraube (im 

Uhrzeigersinn).
Der Pinolenhebel bewegt sich in 
Richtung des Spindelkopfes und akti-
viert die Kupplung des Feinvor-
schubs.

 Drehen Sie am Feinvorschub Pinole 
um die Pinole zu bewegen.

Abb.4-4: Feinvorschub DH40 CT

Anzeiger Bohrtiefe

Einstellschraube für
Bohrtiefanschlag

Rändelschraube

Feinvorschub Pinole

4�8  Avance du fourreau de la broche

4.8.1  Avance manuelle avec l’avance fine

• Tournez la vis moletée dans le sens horaire. 
Le levier du fourreau de la broche bouge dans la direction de 
la tête de perçage et embraye l’avance fine.

• Tournez à l’avance fine pour faire bouger le fourreau de la 
broche.
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4�8�2  Avance manuelle avec le levier du fourreau de la broche

ATTENTION !
L’avance fine doit être débrayée avant que vous ne puissiez utiliser le levier du fourreau de 
la broche. L’utilisation du levier du fourreau de la broche avec l’avance fine activée peut 
endommager l’embrayage de l’avance fine.

• Tournez la vis moletée dans le sens antihoraire. Le levier du fourreau de la broche s’éloigne de la tête de perçage et 
débraye l’avance fine.

• Vérifiez si le levier de blocage du fourreau de la broche est desserré. 
Le fourreau de la broche ne peut à présent plus être déplacé qu’au moyen du levier du fourreau de la broche.
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4.8.3 Pinolen- Klemmhebel
Die Pinole wird durch Federkraft in Ihre
Ausgangsstellung zurückbewegt. 
Verwenden Sie den Pinolen-Klemmhebel
um die Pinole in einer bestimmten Höhe
zu befestigen.

Abb.4-4: Pinolen - Klemmhebel

4.9 Spindelkopf

4.9.1 Spindelkopf schwenken
Der Spindelkopf kann nach rechts oder
links bis 45° geschwenkt werden.
 Lösen Sie die Klemmschrauben auf 

beiden Seiten des Spindelkopfes.
 Stellen Sie den gewünschten Winkel 

anhand der Skala ein.
 Ziehen Sie die Klemmschrauben des 

Spindelkopfes wieder fest an.

ACHTUNG!

Der Spindelkopf läßt sich bedeutend
weiter schwenken. Durch das
Weiterschwenken  kann Getriebeöl an
der Belüftungsöffnung austreten.

Abb.4-5: Klemmschraube Spindelkopf

VORSICHT!

Werden die Schrauben vollständig herausgedreht, kann es zum Herabstürzen des
Spindelkopfes kommen. 
Beim Schwenken des Arbeitskopfes die Schrauben nur so weit lösen, dass die
Einstellarbeiten vorgenommen werden können. Nachdem der Schwenkwinkel eingestellt
ist, sind die Befestigungsschrauben wieder anzuziehen.

4.9.2 Spindelkopf drehen
Der Spindelkopf kann um die Achse der Bohrsäule gedreht werden.
 Lösen Sie den Klemmhebel bzw. Klemmmutter am Spindelkopf.
 Drehen Sie den Spindelkopf in die gewünschte Position.
 Ziehen Sie den Klemmhebel bzw. Klemmmutter am Spindelkopf wieder fest an.

Feinvorschub

Pinolen-
Klemmhebel

Skala

Klemmschrauben

4�8�3  Levier de serrage du fourreau de la broche

Le fourreau de la broche revient dans sa position initiale grâce à la 
force du ressort.
Utilisez le levier de serrage du fourreau de la broche pour fixer ce 
dernier à une hauteur déterminée.

Avance fine

Levier de serrage

Fig. 4-5 : Levier de serrage du 
fourreau de la broche DH40 CT

4�9  Avance du fourreau de la broche DH40 CTP

4�9�1  Avance automatique du fourreau de la broche DH40 CTP

ATTENTION !
Plus la vitesse de réglage est élevée, plus l’avance du fourreau de la broche est importante� 
Tenez compte du matériau utilisé et du diamètre de la mèche pour le choix de la vitesse�
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4.8.2 Manueller Pinolenvorschub mit dem Pinolenhebel

ACHTUNG!

Die Kupplung des Feinvorschubs muss gelöst sein bevor Sie den Pinolenhebel
verwenden können. Die Betätigung des Pinolenhebels mit aktiviertem Feinvorschub
kann die Kupplung beschädigen.
 Lösen Sie die Rändelschraube (gegen den Uhrzeigersinn). Der Pinolenhebel bewegt sich 

vom Spindelkopf weg und deaktiviert die Kupplung des Feinvorschubs.
 Überprüfen Sie, ob der Klemmhebel der Pinole gelöst ist.
 Die Pinole lässt sich nun über den Pinolenhebel nach unten bewegen.

4.8.3 Pinolen- Klemmhebel
Die Pinole wird durch Federkraft in Ihre
Ausgangsstellung zurückbewegt. 
Verwenden Sie den Pinolen-Klemmhebel
um die Pinole in einer bestimmten Höhe
zu befestigen.

Abb.4-5: Pinolen - Klemmhebel DH40 CT

4.9 Pinolenvorschub mit DH40 CTP

4.9.1 Automatischer Pinolenvorschub DH40 CTP

VORSICHT!

Je höher die voreingestellte Drehzahl, desto schneller die Vorschubgeschwindigkeit an
der Pinole. Achten Sie auf die richtigen Geschwindigkeiten in Abhängigkeit des
verwendeten Werkstoffes und des Bohrerdurchmesser.

Abb.4-6: automatischer Pinolenvorschub DH40 CTP

Feinvorschub

Pinolen-
Klemmhebel

8 Wahlschalter automatischer Pinolenvorschub

9

Wahlschalter Vorschubgeschwindigkeit
 0,1 mm/U
 0,18 mm/U
 0,26 mm/U

3 Pinolenhebel

11 Klemmhebel Skalenring

10 Rändelschraube Einschaltverhinderung 
Pinolenvorschub

12 Klemmhebel Pinole

13 Skalenring Bohrtiefe

11

10

8

9

12
3

13

Fig. 4-6 : Avance automatique du fourreau de la broche DH40 CTP

8 Sélecteur d’avance automatique du fourreau de la broche
9 Sélecteur de la vitesse d’avance

• 0,1 mm/tr
• 0,18 mm/tr
• 0,26 mm/tr

3 Levier du fourreau de la broche
11 Levier de serrage bague graduée
10 Vis moletée pour la prévention de la mise en marche de 

l’avance du fourreau de la broche
12 Levier de serrage du fourreau de la broche
13 Bague graduée pour la profondeur de perçageCo
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INFORMATION
La course maximale de la butée de profondeur de perçage correspond à un tour complet de la bague graduée 
(13).
• Réglez la vitesse d’avance (9).
• Activez l’avance automatique du fourreau de la broche (8).
• Desserrez le levier de serrage (12) du fourreau de la broche.
• Réglez la butée de profondeur de perçage au moyen de la bague graduée (13) et du levier de serrage (11).
• Desserrez la vis moletée (10) pour empêcher la mise en marche de l’avance automatique du fourreau de la 

broche.
• Tirez le levier du fourreau de la broche (3) vers la droite.
Le fourreau de la broche descend à la vitesse d’avance réglée (9) et s’arrête à la profondeur de perçage réglée 
sur la bague graduée (13). Le fourreau de la broche remonte alors à sa position initiale grâce au ressort de 
rappel.

4.9.2  Avance du fourreau de la broche avec l’avance fine manuelle
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INFORMATION

Der maximal Weg des Bohrtiefenanschlag beträgt eine volle Umdrehung des Skalenrings (13).
 Stellen Sie die Vorschubgeschwindigkeit (9) ein.
 Aktivieren Sie den automatischen Pinolenvorschub (8).
 Lösen Sie den Klemmhebel (12) der Pinole.
 Stellen Sie den Bohrtiefenanschlag mit Hilfe des Skalenrings (13) und dem Klemmhebel 

(11) ein. 
 Lösen Sie die Rändelschraube (10) zur Einschaltverhinderung des automatischen Pinolen-

vorschubs.
 Ziehen Sie den Pinolenhebel (3) nach rechts.
Die Pinole fährt mit der eingestellten Vorschubgeschwindigkeit (9) nach unten und schaltet an
der eingestellten Bohrtiefe am Skalenring (13) wieder ab. Die Pinole wird dann durch Federkraft
in Ihre Ausgangslage zurück bewegt.

4.9.2 Pinolenvorschub mit dem manuellen Feinvorschub

Abb.4-7: Pinolenvorschub mit dem Feinvorschub DH40 CTP

Um den manuellen Feinvorschub mit dem Handrad (4) nutzen zu können:
 Lösen Sie den Klemmhebel (12) der Pinole.
 Stellen Sie die Vorschubgeschwindigkeit am Wahlschalter (9) auf "OFF".
 Lösen Sie die Rändelschraube (10) zur Einschaltverhinderung des automatischen Pinolen-

vorschubs.
 Ziehen Sie den Pinolenhebel (3) nach rechts.
Abb.4-8: Bohr- Fräskopf für Fräsarbeiten

Für Fräsarbeiten muss der Bohr-Fräskopf geklemmt werden.
 Klemmhebel 2 x (27) fest anziehen.
 Klemmhebel Pinole (32) fest anziehen. 

9 Wahlschalter Vorschubgeschwindigkeit

3 Pinolenhebel

12 Klemmhebel Pinole

4 Feinvorschub

10 Rändelschraube Einschaltverhinderung 
Pinolenvorschub

11

8

9

12

4

13

3

10

Fig. 4-7 : Avance du fourreau de la broche avec l’avance fine manuelle DH40 CTP

9 Sélecteur de la vitesse d’avance
3 Levier du fourreau de la broche

12 Levier de serrage du fourreau de la broche
4 Avance fine

10 Vis moletée pour la prévention de la mise en 
marche de l’avance du fourreau de la broche

Pour utiliser l’avance fine manuelle avec le volant (4) : 
• Desserrez le levier de serrage (12) du fourreau de la broche.
• Mettez le sélecteur de la vitesse d’avance (9) sur OFF.
• Desserrez la vis moletée (10) pour la prévention de la mise en marche de l’avance automatique du fourreau de la 

broche.
• Tirez le levier du fourreau de la broche (3) vers la droite.

Pour les travaux de fraisage, la tête de perçage-fraisage doit être bloquée.
• Serrez le levier de serrage (2 x 27).
• Serrez le levier de serrage du fourreau de la broche (32).
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4.8.3 Pinolen- Klemmhebel
Die Pinole wird durch Federkraft in Ihre
Ausgangsstellung zurückbewegt. 
Verwenden Sie den Pinolen-Klemmhebel
um die Pinole in einer bestimmten Höhe
zu befestigen.

Abb.4-4: Pinolen - Klemmhebel

4.9 Spindelkopf

4.9.1 Spindelkopf schwenken
Der Spindelkopf kann nach rechts oder
links bis 45° geschwenkt werden.
 Lösen Sie die Klemmschrauben auf 

beiden Seiten des Spindelkopfes.
 Stellen Sie den gewünschten Winkel 

anhand der Skala ein.
 Ziehen Sie die Klemmschrauben des 

Spindelkopfes wieder fest an.

ACHTUNG!

Der Spindelkopf läßt sich bedeutend
weiter schwenken. Durch das
Weiterschwenken  kann Getriebeöl an
der Belüftungsöffnung austreten.

Abb.4-5: Klemmschraube Spindelkopf

VORSICHT!

Werden die Schrauben vollständig herausgedreht, kann es zum Herabstürzen des
Spindelkopfes kommen. 
Beim Schwenken des Arbeitskopfes die Schrauben nur so weit lösen, dass die
Einstellarbeiten vorgenommen werden können. Nachdem der Schwenkwinkel eingestellt
ist, sind die Befestigungsschrauben wieder anzuziehen.

4.9.2 Spindelkopf drehen
Der Spindelkopf kann um die Achse der Bohrsäule gedreht werden.
 Lösen Sie den Klemmhebel bzw. Klemmmutter am Spindelkopf.
 Drehen Sie den Spindelkopf in die gewünschte Position.
 Ziehen Sie den Klemmhebel bzw. Klemmmutter am Spindelkopf wieder fest an.

Feinvorschub

Pinolen-
Klemmhebel

Skala

Klemmschrauben

Avance fine

Fig. 4-8 : Vis de fixation tête de broche

Vis de serrage

4�10  Tête de broche

4�10�1  Inclinaison de la tête de broche

La tête de broche peut être inclinée à 45° vers la gauche ou vers 
la droite.

• Desserrez les vis de fixation des deux côtés de la tête de 
broche.

• Réglez l’angle d’inclinaison souhaité en vous aidant de 
l’échelle graduée.

• Resserrez les vis de fixation de la tête de broche.

ATTENTION !
La tête de broche peut être inclinée 
relativement plus loin� De l’huile peut alors 
s’échapper de l’ouverture d’aération�

ATTENTION !
Si les vis sont complètement desserrées, la tête de broche peut tomber�
Lors de l’inclinaison de la tête de broche, desserrez les vis juste assez pour effectuer le 
réglage. Une fois l’angle d’inclinaison réglé, les vis de fixation doivent être resserrées.

4�10�2  Rotation de la tête de broche

La tête de broche peut tourner autour de l’axe de la colonne.

• Desserrez le levier ou l’écrou de blocage de la tête de broche.
• Tournez la tête de broche dans la position souhaitée.
• Resserrez le levier ou l’écrou de blocage de la tête de broche.

4�10�3  Faire monter et descendre la tête de broche

La tête de broche peut être levée au moyen de la manivelle.
Placez la tête de broche plus haut si vous souhaitez une plus grande distance entre le fourreau de la broche et la table 
croisée.
Possibilité de réglage : 260 mm. 
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4.9.3 Spindelkopf heben und senken
Der Spindelkopf kann unter Zuhilfenahme der Spindelkopf - Handkurbel angehoben werden. 
Positionieren Sie den Spindelkopf höher, wenn Sie eine größere Distanz zwischen der Bohr-
pinole und dem Bohrtisch benötigen. Möglicher Verstellweg 260mm.
 Lösen Sie den Klemmhebel bzw. 

Klemmmutter am Spindelkopf.
 Heben oder Senken Sie den 

Spindelkopf unter Zuhilfenahme der 
Spindelkopf - Handkurbel.

 Ziehen Sie den Klemmhebel bzw. 
Klemmmutter am Spindelkopf wieder 
fest an.

Abb.4-6: Spindelkopf Höhenverstellung

4.10 Werzeugaufnahmen

4.10.1 Einbau Bohrfutter
INFORMATION
Für den Einbau eines Bohrfutters ist die Anzugsstange aus der Spindel zu entfernen, wenn das
Bohrfutter nicht mit der Anzugsstange befestigt werden kann.
Das Bohrfutter wird durch eine formschlüssige
Verbindung (Mitnehmer) gegen Verdrehen in der
Spindel gesichert.
Eine reibschlüssige Verbindung hält und zentriert
das Bohrfutter mit Kegeldorn in der Spindel.

Abb.4-7: Kegeldorn

 Prüfen bzw. reinigen sie den konischen Sitz in der Spindel und am Kegeldorn des Werk-
zeugs oder des Bohrfutters.

 Drücken Sie den Kegeldorn in die Spindel.

4.10.2 Ausbau Bohrfutter
Der Kegeldorn wird mit der Anzugsstange aus der Spindel gelöst. Wenn Bohrfutter ohne
Innengewinde für Anzugsstangen verwendet werden, muss ein Austreibkeil zum lösen der
Kegelverbindung verwendet werden.

WARNUNG!

Führen Sie nachfolgende Arbeiten erst dann aus, wenn die Bohr- Fräsmaschine von der
elektrischen Versorgung getrennt ist.

Spindelkopf
Handkurbel

Spindel

Mitnehmer

Kegeldorn

Fig. 4-9 : Réglage en hauteur de la tête de broche

Manivelle

• Desserrez le levier ou l’écrou de blocage de la tête de broche.
• Faites monter ou descendre la tête de broche au moyen de la 

manivelle.
• Resserrez le levier ou l’écrou de blocage de la tête de broche.
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Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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4.9.3 Spindelkopf heben und senken
Der Spindelkopf kann unter Zuhilfenahme der Spindelkopf - Handkurbel angehoben werden. 
Positionieren Sie den Spindelkopf höher, wenn Sie eine größere Distanz zwischen der Bohr-
pinole und dem Bohrtisch benötigen. Möglicher Verstellweg 260mm.
 Lösen Sie den Klemmhebel bzw. 

Klemmmutter am Spindelkopf.
 Heben oder Senken Sie den 

Spindelkopf unter Zuhilfenahme der 
Spindelkopf - Handkurbel.

 Ziehen Sie den Klemmhebel bzw. 
Klemmmutter am Spindelkopf wieder 
fest an.

Abb.4-6: Spindelkopf Höhenverstellung

4.10 Werzeugaufnahmen

4.10.1 Einbau Bohrfutter
INFORMATION
Für den Einbau eines Bohrfutters ist die Anzugsstange aus der Spindel zu entfernen, wenn das
Bohrfutter nicht mit der Anzugsstange befestigt werden kann.
Das Bohrfutter wird durch eine formschlüssige
Verbindung (Mitnehmer) gegen Verdrehen in der
Spindel gesichert.
Eine reibschlüssige Verbindung hält und zentriert
das Bohrfutter mit Kegeldorn in der Spindel.

Abb.4-7: Kegeldorn

 Prüfen bzw. reinigen sie den konischen Sitz in der Spindel und am Kegeldorn des Werk-
zeugs oder des Bohrfutters.

 Drücken Sie den Kegeldorn in die Spindel.

4.10.2 Ausbau Bohrfutter
Der Kegeldorn wird mit der Anzugsstange aus der Spindel gelöst. Wenn Bohrfutter ohne
Innengewinde für Anzugsstangen verwendet werden, muss ein Austreibkeil zum lösen der
Kegelverbindung verwendet werden.

WARNUNG!

Führen Sie nachfolgende Arbeiten erst dann aus, wenn die Bohr- Fräsmaschine von der
elektrischen Versorgung getrennt ist.

Spindelkopf
Handkurbel

Spindel

Mitnehmer

Kegeldorn

4�11  Raccord d’outil

4�11�1  Montage du mandrin

INFORMATION
Le mandrin autoserrant est protégé par une connexion mécanique 
(entraîneur) contre une rotation dans la broche de perçage.
Une connexion à friction maintient et centre le mandrin avec le 
raccord conique dans la broche.

• Vérifiez et nettoyez le cône de la broche et l’arbre conique de la mèche 
ou du mandrin autoserrant.

• Poussez l’arbre conique dans la broche. Fig. 4-10 : Arbre conique

Broche

Entraîneur

Arbre 
conique

4�11�2  Démontage du mandrin

Le mandrin est détaché de la broche au moyen du tirant de fixation. Si vous utilisez un mandrin sans filet interne pour le 
tirant de fixation, vous devez alors utiliser un chasse-cône pour détacher l’arbre conique.

ATTENTION !
Effectuez les opérations suivantes uniquement lorsque la machine est débranchée�

4�11�3  Insérer un outil

ATTENTION !
Lors de travaux de fraisage, le cône de raccord doit toujours être fixé avec le tirant de 
fixation. Il n’est pas permis de réaliser une liaison conique avec un cône intérieur de la 
broche sans utiliser le tirant de fixation. À cause de la pression latérale, le raccord conique 
se détacherait� Il existe alors un risque de blessure par projection de pièces�

La tête de fraisage est équipée d’un tirant de fixation M16.

• Enlevez le carter de protection. Il n’est pas nécessaire de démonter complètement 
le capot du moteur.

• Nettoyez le cône de raccord dans la broche/le fourreau de la broche.
• Nettoyez le cône morse de votre outil.
• Insérez le cône morse dans le raccord.
• Vissez le tirant de fixation dans l’outil.
• Fixez l’outil avec le tirant de fixation et maintenez la broche avec une clé contre 

le contre-palier.
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4.10.3 Einbau Fräswerkzeuge

VORSICHT!

Bei Fräsarbeiten muss der Aufnahmekonus immer mit der Anzugsstange befestigt sein.
Eine reine Kegelverbindung mit dem Innenkegel der Arbeitsspindel ohne Verwendung
der Anzugsstange ist bei Fräsarbeiten nicht zulässig. Durch den seitlichen Druck wird
die Kegelverbindung gelöst. Verletzungen durch wegfliegende Teile sind möglich.
Der Fräskopf ist mit einer Anzugsstange M16 aus-
gerüstet.
 Entfernen Sie die Abdeckkappe. 
 Reinigen Sie die Aufnahme in der Frässpindel / 

Pinole.
 Reinigen Sie den Konus Ihres Werkzeuges.
 Setzen Sie das Werkzeug in die Frässpindel / 

Pinole.
 Schrauben Sie die Anzugsstange in das Werk-

zeug.
 Ziehen Sie das Werkzeug mit der Anzugs-

stange an und halten Sie mit einem Schlüssel 
die Spindel am Gegenlager fest.

Abb.4-8: Anzugsstange

4.10.4 Ausbau Fräswerkzeuge
 Die Spindel am Gegenlager mit einem Schlüssel halten und die Anzugsstange lösen. 

Drehen Sie die Anzugsstange weiter, damit das Werkzeug aus der Kegelaufnahme heraus-
gedrückt wird.

ACHTUNG!

Beim Einbau eines kalten Morsekonus in eine warme Maschine neigen diese MK -
Aufnahmen im Vergleich zu Steilkegelaufnahmen dazu, dass sich die Kegelaufnahme auf
den Morsekonus schrumpft.

4.10.5 Verwendung von Spannzangen
Bei Verwendung von Spannzangen zur Aufnahme von Fräswerkzeugen ist eine höhere Bear-
beitungstoleranz möglich. Der Wechsel der Spannzange für einen kleineren oder größeren
Schaftfräser ist einfach und schnell durchführbar, ein Ausbau des kompletten Werkzeug ist
nicht erforderlich. Die Spannzange wird in den Ring der Überwurfmutter gedrückt und muss
dann von alleine darin halten. Durch Anziehen der Überwurfmutter auf dem Werkzeug wird der
Fräser eingespannt.
Achten Sie darauf, das für den jeweiligen Fräserdurchmesser die richtige Spannzange ver-
wendet wird, so das der Fräser sicher und fest befestigt werden kann.

4.11 Kreuztisch

4.11.1 Höhe des Kreuztisches verändern
 Lösen Sie den Kreuztisch, indem Sie den Klemmhebel der Arretierung lösen.
 Drehen Sie an der Kurbel, um den Kreuztisch zu senken oder zu heben.
 Arretieren Sie anschließend den Kreuztisch, indem Sie den Klemmhebel der Arretierung 

spannen.

Anzugsstange

Spindel

Fig. 4-11 : Tirant de fixation

Tirant de 
fixation

Broche
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4�11�4  Démonter un outil

• Maintenez la broche avec une clé contre le contre-palier, et tournez le tirant de fixation.
• Continuez à tourner le tirant de fixation jusqu’à ce que le cône de raccord soit poussé dehors.

ATTENTION !
Lors de l’installation d’un cône morse froid dans une machine chaude, le raccord CM a 
tendance à rétrécir sur le cône morse�

4�11�5  Utilisation de pinces de serrage

Une tolérance d’usinage plus élevée est possible si vous utilisez des pinces de serrage pour fixer les outils de fraisage. 
Changer une pince de serrage pour une fraise plus petite ou plus grande est facile et rapide, car un démontage complet 
de l’outil n’est pas nécessaire. La pince de serrage est poussée dans la bague de serrage de l’écrou de raccord et doit 
ensuite tenir toute seule. Le serrage de la fraise se fait en serrant l’écrou de raccord.
Veillez à utilisez la bonne pince de serrage en fonction du diamètre de la fraise, pour assurer un bon maintien de celle-
ci.

4�12  Table croisée

4�12�1  Réglage de la hauteur de la table croisée

• Débloquez la table croisée en tournant le levier de blocage.
• Tournez la manivelle pour faire monter ou descendre la table.
• Bloquez ensuite la table croisée en resserrant le levier de blocage.

4.13  Mode de fonctionnement perçage / filetage

Activer et désactiver le mode filetage

• Placez le sélecteur sur le mode filetage.
• Réglez la butée de profondeur à la valeur souhaitée.
• Sélectionnez la vitesse la plus basse.
• Mettez en marche la rotation de la broche, en vous assurant que le sens de rotation est correct.
• Abaissez le fourreau de la broche jusqu’à ce que le taraud machine s’engage dans la pièce à usiner. 

Le taraud tourne dans la pièce. Lorsque la profondeur définie est atteinte, le sens de rotation de la broche est inversé 
et le taraud tourne à nouveau pour ressortir de la pièce. Lorsque le fourreau de la broche est totalement remonté, la 
rotation de la broche s’arrête.

• Vous pouvez à présent réaliser un nouveau filetage.

ATTENTION !
Le fourreau de la broche doit avoir réaliser un cycle complet de filetage pour que le point de 
commutation soit déclenché�
Le sélecteur d’avance automatique doit être en position OFF�
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4�14  Fixation de la pièce à usiner

ATTENTION !
Risque de blessure par projection de pièces�
La pièce à usiner doit toujours être fixée dans un étau ou un autre moyen de serrage.

4�14�1  Calcul des forces de coupe ou de la force de serrage nécessaire  
           lors du fraisage

La force de coupe Fc entre l’outil et la pièce à usiner lors du fraisage peut se calculer avec la formule de Viktor/Kienzle : 
Fc = K � b � h (1-mc) � kc1�1

Dans cette formule, 5 facteurs sont totalement inconnus sans connaissances plus détaillées. Cependant, la détermination 
de ces facteurs est possible en utilisant des tableaux.
La force de coupe spécifique kc1�1 et l’exposant d’épaisseur de copeau mc dépendent du matériau utilisé. Les deux 
paramètre se trouvent dans les tableaux et ne doivent être sélectionnés que pour le matériau en question.
De plus, pour le calcul de la force Fc selon l’équation de Kienzle, la largeur de copeau b, l’épaisseur de copeau h ainsi 
que le facteur de correction K sont nécessaires.
Nous vous conseillons d’utiliser un livre de tableaux pour l’usinage.
Dans ces manuels, vous devriez trouver toutes les informations nécessaires et complémentaires. De tels manuels sont 
destinés à combler le fossé entre les manuels surtout théoriques et les ouvrage de référence avec les tableaux plus axés 
sur la pratique.

4�15  Refroidissement

Le mouvement de rotation provoque de hautes températures au tranchant de l’outil, à cause du frottement.
Lors des travaux de perçage, l’outil doit être refroidi. Le refroidissement avec un réfrigérant adapté permet un meilleur 
résultat de travail et prolonge la durée de vie de l’outil.
Le refroidissement s’effectue de préférence avec un dispositif séparé. Si un dispositif de refroidissement n’est pas fourni 
avec la machine, utilisez un pistolet ou un spray.

ATTENTION !
Risque de blessure lors de l’utilisation d’un pinceau� Utilisez un pistolet ou un spray pour 
diffuser le liquide de refroidissement�

4�15�1  Liquide de refroidissement

INFORMATION
Utilisez comme liquide de refroidissement une émulsion écologique miscible à l’eau, disponible dans les 
commerces spécialisés.
Veillez à récupérer le liquide de refroidissement�
Respectez l’environnement lors de l’élimination du lubrifiant réfrigérant usagé. 
Respectez les instructions du fabricant.
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5  Entretien

Dans ce chapitre, vous trouverez les informations relatives
• Aux contrôles,
• À l’entretien,
• Aux réparations 
De votre machine.

ATTENTION !
La maintenance régulière et effectuée selon les règles énoncées est une condition impérative 
pour garantir:
La sécurité durant les travaux,
Un travail sans soucis,
Une longue durée de vie de votre machine,
La qualité du produit fini.

Les accessoires ou appareils des autres fabricants doivent également se trouver en état irréprochables.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Lors de travaux sur la poupée fixe, attention aux points suivants :
Utilisez des récipients d’une capacité suffisante pour recueillir les huiles et liquides usagés.
Ne laissez pas les huiles et liquides s’écouler sur le sol�
Liez les liquides et huiles écoulés immédiatement avec des moyens d’absorption adaptés et éliminez-les 
conformément aux dispositions environnementales en vigueur.

Absorption des fuites :
Ne remettez pas les liquides qui sont sortis du système lors de la mise en service ou par des fuites dans le récipient de 
stockage, mais récoltez-les dans un récipient de collecte pour élimination.

Élimination
Ne versez jamais les huiles ou d’autres matières nuisibles pour l’environnement dans les eaux usées, fleuves ou canaux. 
Les huiles usagées doivent être remises à un point de collecte. Si vous ne connaissez pas le point de collecte de votre 
région, renseignez-vous auprès de vos supérieurs.

5�1 Sécurité

ATTENTION !
Une intervention effectuée sur la machine par une personne non qualifiée peut conduire 
aux conséquences suivantes :
Blessures graves pour l’opérateur et l’entourage,
Dégâts sur la machine�
Seul un opérateur qualifié et compétent peut intervenir pour effectuer des travaux 
d’entretien sur la machine�

5�1�1  Préparation

AVERTISSEMENT !
Débranchez le tour avant d’effectuer les travaux d’entretien�

   Voir «Éteindre et sécuriser la machine» en page 14

Apposez un panneau d’avertissement sur la machine, pour éviter un redémarrage de celle-ci par un tiers.
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5�1�2  Remise en service

Avant la remise en service de la machine, effectuez un contrôle de sécurité.
Voir «Contrôle de sécurité» en page 12

AVERTISSEMENT !
Avant de remettre la machine en marche, assurez-vous qu’il n’y ait aucun danger pour les 
personnes et pour le matériel�

5�2  Inspection et entretien

Le niveau d’entretien et de soins dépend en grande partie de la fréquence d’utilisation et des conditions d’exploitation 
de la machine. Les données qui suivent sont donc communiquées à titre indicatif.

Quand ? Où ? Quoi ? Comment ?

Au début de 
chaque cycle et 
après chaque 
entretien ou 
réparation

Pe
rc

eu
se

-fr
ai

se
us

e

Contrôle visuel

Voir «Contrôle de sécurité» en page 12

Au début de 
chaque cycle et 
après chaque 
entretien ou 
réparation Tê

te
 d

e 
br

oc
he

N
iv

ea
u 

d’
hu

ile

• Contrôlez si le niveau d’huile est visible par le voyant. Il doit être 
couvert à moitié.
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6.1.2 Wiederinbetriebnahme
Führen Sie vor der Wiederinbetriebnahme eine Sicherheitsüberprüfung durch.
 „Sicherheitsüberprüfung“ auf Seite 16

WARNUNG!

Überzeugen Sie sich vor dem Starten der Bohr- Fräsmaschine unbedingt davon, dass
dadurch
 keine Gefahr für Personen entsteht,
 die Bohr- Fräsmaschine nicht beschädigt wird.

6.2 Inspektion und Wartung
Die Art und der Grad des Verschleißes hängt in hohem Maße von den individuellen Einsatz-
und Betriebsbedingungen ab. Alle angegebenen Intervalle gelten deshalb nur für die jeweils
genehmigten Bedingungen. 

Intervall Wo? Was? Wie?

Schichtbeginn

nach jeder 
Wartung oder 

Instandsetzung
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e

 „Sicherheitsüberprüfung“ auf Seite 16

Schichtbeginn

nach jeder 
Wartung oder 
Instand-
setzung Sp
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de
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f

Ö
ls
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nd

 Prüfen Sie, ob im Ölschauglas ein Ölstand zu erkennen ist. 
Das Schauglas muss zur Hälfte bedeckt sein.

Abb.6-1: Ölschauglas

Ölstand

Ölschauglas

Fig. 5-1 :  Voyant d’huile

Niveau d’huile

Voyant d’huile
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Quand ? Où ? Quoi ? Comment ?

La première fois 
après 20 heures 
de fonctionnement, 
ensuite une fois par 
an

Tê
te
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e 

br
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he

Vi
da

ng
e 

d’
hu

ile

• Lors de la vidange, utilisez un bac de récupération avec une 
capacité d’au moins 3 litres.

• Dévissez le bouchon de remplissage.
• Inclinez la tête de broche pour vidanger l’huile.

Voir «Inclinaison de la tête de broche» en page 29

• Après la vidange, remplissez la tête de broche avec de l’huile pour 
engrenages. Attention au niveau d’huile.

Voir «Consommables» en page16

Une fois par 
semaine

Tê
te

 d
e 

br
oc

he
 D

H
40

 C
TP

H
ui

le
r

• Ajouter de l’huile au point de graissage de l’avance du fourreau de 
la broche DH40 CTP.

Une fois par mois

Vi
s 

de
 fi
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tio

n 
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 la
 tê
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ge

• Contrôlez si les vis de fixation de la tête de broche sont bien serrée
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 Verwenden Sie zum Ölwechsel einen geeigneten 
Auffangbehälter mit einem Fassungsvermögen von mindes-
tens 3 Liter.

 Drehen Sie die Öleinfüllschraube heraus.
 Schwenken Sie den Spindelkopf, damit das Öl herauslaufen 

kann.  „Spindelkopf schwenken“ auf Seite 32

Abb.6-2: Öleinfüllschraube

 Füllen Sie den Spindelkopf nach dem Ablassen des Öles 
wieder mit Getriebeöl. Achten Sie auf den richtigen Füll-
stand.  „Betriebsmittel“ auf Seite 21

monatlich

K
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 Prüfen Sie, ob die Klemmschrauben zum Schwenken des 
Spindelkopfes fest angezogen sind.

Abb.6-3: Klemmschraube Spindelkopf schwenken

Monatlich

B
oh

rs
äu
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Ei
nö
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n

 Ölen Sie die Bohrsäule regelmäßig mit handelsüblichen Öl 
ein.

 Schmieren Sie die Zahnstange regelmäßig mit handelsüb-
lichen Fett (z.B. Gleitlagerfett) ein.

monatlich

Ö
le

r

Ö
le

n

 Alle Öler mit Maschinenöl abschmieren, keine Fettpresse 
oder ähnliches verwenden.

 „Betriebsmittel“ auf Seite 21

El
ek

tr
ik

Pr
üf

en

Elektrische Ausrüstung/ Bauteile der Bohr- Fräsmaschine prüfen.

 „Prüffristen“ auf Seite 19

Intervall Wo? Was? Wie?

Öleinfüllschraube/
Belüftungsschraube

Klemm-
schraube rechts
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 Verwenden Sie zum Ölwechsel einen geeigneten 
Auffangbehälter mit einem Fassungsvermögen von mindes-
tens 3 Liter.

 Drehen Sie die Öleinfüllschraube heraus.
 Schwenken Sie den Spindelkopf, damit das Öl herauslaufen 

kann.  „Spindelkopf schwenken“ auf Seite 32

Abb.6-2: Öleinfüllschraube

 Füllen Sie den Spindelkopf nach dem Ablassen des Öles 
wieder mit Getriebeöl. Achten Sie auf den richtigen Füll-
stand.  „Betriebsmittel“ auf Seite 21
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 Prüfen Sie, ob die Klemmschrauben zum Schwenken des 
Spindelkopfes fest angezogen sind.

Abb.6-3: Klemmschraube Spindelkopf schwenken

Monatlich

B
oh

rs
äu

le
 

un
d 

Za
hn

st
an

ge

Ei
nö

le
n

 Ölen Sie die Bohrsäule regelmäßig mit handelsüblichen Öl 
ein.

 Schmieren Sie die Zahnstange regelmäßig mit handelsüb-
lichen Fett (z.B. Gleitlagerfett) ein.

monatlich

Ö
le

r

Ö
le

n

 Alle Öler mit Maschinenöl abschmieren, keine Fettpresse 
oder ähnliches verwenden.

 „Betriebsmittel“ auf Seite 21

El
ek

tr
ik

Pr
üf

en

Elektrische Ausrüstung/ Bauteile der Bohr- Fräsmaschine prüfen.

 „Prüffristen“ auf Seite 19

Intervall Wo? Was? Wie?

Öleinfüllschraube/
Belüftungsschraube

Klemm-
schraube rechts

Fig. 5-2 : Bouchon de remplissage

Fig. 5-4 : Vis de fixation de la tête de broche

Bouchon de remplissage/ 
Vis de purge

Vis de fixation à 
droite
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 Verwenden Sie zum Ölwechsel einen geeigneten 
Auffangbehälter mit einem Fassungsvermögen von mindes-
tens 3 Liter.

 Drehen Sie die Öleinfüllschraube heraus.
 Schwenken Sie den Spindelkopf, damit das Öl herauslaufen 

kann.  „Spindelkopf schwenken“ auf Seite 34

Abb.5-2: Öleinfüllschraube

 Füllen Sie den Spindelkopf nach dem Ablassen des Öles 
wieder mit Getriebeöl. Achten Sie auf den richtigen Füll-
stand.  „Betriebsmittel“ auf Seite 21
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 Maschinenöl am Öler für Pinolenvorschub an DH40CTP 
auffüllen.

Abb.5-3: Öl auffüllen

monatlich

K
le

m
m

sc
hr

au
be

n 
Sp

in
de

lk
op

f

fe
st

 a
ng

ez
og

en

 Prüfen Sie, ob die Klemmschrauben zum Schwenken des 
Spindelkopfes fest angezogen sind.

Abb.5-4: Klemmschraube Spindelkopf schwenken

Intervall Wo? Was? Wie?

Öleinfüllschraube/
Belüftungsschraube

Öler

Klemm-
schraube rechts

Fig. 5-3 : Ajouter de l’huile
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Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



page 2

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

 2011

Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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1.1 Consignes de sécurité (Avertissements)................................................................................. 5
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5�3  Réparations

5�3�1  Service technique

Pour toute réparation, adressez-vous au service après-vente de votre revendeur Optimum.
Si votre personnel technique effectue une réparation, il doit impérativement suivre les instructions de ce manuel 
d’utilisation.
La société Optimum Maschinen Germany GmbH décline toute responsabilité en cas de dommages ou de 
dysfonctionnements dus au non-respect du manuel d’utilisation. Dans ce cas, la garantie est annulée.
Pour les réparations :
• Utilisez uniquement des outils adaptés et en parfait état, 
• Utilisez uniquement des pièces détachées originales ou recommandées par la société Optimum Maschinen GmbH

Quand ? Où ? Quoi ? Comment ?

Une fois par mois
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r

• Huilez la colonne régulièrement avec une huile courante.
• Graissez la crémaillère régulièrement avec de la graisse courante 

(par exemple de la graisse pour paliers lisses)
G

ra
iss

eu
rs • Graissez tous les graisseurs avec de l’huile pour machine. N’utilisez 

pas de pistolet à graisse ou similaire.
Voir «Consommables» en page16

Él
ec

tri
ci

té

C
on

trô
le

r • Contrôlez l’équipement et les composants électriques de la 
perceuse-fraiseuse.

Voir «Intervalles d’inspection» en page15
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6  Calcul des vitesses de coupe et de rotation

6�1  Tableau des vitesses de coupe/d’avance
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Calcul de la vitesse de coupe et de la vitesse de rotation
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5 Calcul de la vitesse de coupe et de la vitesse de rotation

5.1 Tableau vitesses de coupe/vitesse d’avance

5.2 Tableau des vitesses de rotation

Tableau des matériaux

Matériau à travailler
Vitesse de coupe 

recommandée Vc en m/
min

Vitesse d’avance recommandée 
en mm/tour

Diamètre du foret d en mm

2...3 >3...6 >6...12 >12...25 >25...50

Aciers de construction non alliés 
< 700 N/mm² 30 - 35 0,05 0,10 0,15 0,25 0,35

Aciers de construction alliés 
> 700 N/mm² 20 - 25 0,04 0,08 0,10 0,15 0,20

Aciers alliés 
< 1000 N/mm² 20 - 25 0,04 0,08 0,10 0,15 0,20

Aciers, faible résistance
< 800 N/mm² 40 0,05 0,10 0,15 0,25 0,35

Aciers, résistance élevée
> 800 N/mm² 20 0,04 0,08 0,10 0,15 0,20

Aciers inoxydable
> 800 N/mm² 12 0,03 0,06 0,08 0,12 0,18

Fonte 
< 250 N/mm² 15 - 25 0,10 0,20 0,30 0,40 0,60

Fonte 
> 250 N/mm² 10 - 20 0,05 0,15 0,25 0,35 0,55

Alliage CuZn cassant 60 - 100 0,10 0,15 0,30 0,40 0,60

Alliage CuZn ductile 35 - 60 0,05 0,10 0,25 0,35 0,55

Alliage d’aluminium jusqu’à
 11% Si 30 - 50 0,10 0,20 0,30 0,40 0,60

Thermoplastique 20 - 40 0,05 0,10 0,20 0,30 0,40

Duroplastes avec garniture 
organique 15 - 35 0,05 0,10 0,20 0,30 0,40

Thermodurcissable avec 
garniture inorganique 15 - 25 0,05 0,10 0,20 0,30 0,40

Vc
en m/min 4 6 8 10 12 15 18 20 25 30 35 40 50 60 80 100

Foret Ø
en mm Vitesse de rotation n en trs/min

1,0 1274 1911 2548 3185 3822 4777 5732 6369 7962 9554 11146 12739 15924 19108 25478 31847

1,5 849 1274 1699 2123 2548 3185 3822 4246 5308 6369 7431 8493 10616 12739 16985 21231

2,0 637 955 1274 1592 1911 2389 2866 3185 3981 4777 5573 6369 7962 9554 12739 15924

2,5 510 764 1019 1274 1529 1911 2293 2548 3185 3822 4459 5096 6369 7643 10191 12739

3,0 425 637 849 1062 1274 1592 1911 2123 2654 3185 3715 4246 5308 6369 8493 10616

3,5 364 546 728 910 1092 1365 1638 1820 2275 2730 3185 3640 4550 5460 7279 9099

4,0 318 478 637 796 955 1194 1433 1592 1990 2389 2787 3185 3981 4777 6369 7962

4,5 283 425 566 708 849 1062 1274 1415 1769 2123 2477 2831 3539 4246 5662 7077

5,0 255 382 510 637 764 955 1146 1274 1592 1911 2229 2548 3185 3822 5096 6369

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



page 2

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

 2011

Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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5 Calcul de la vitesse de coupe et de la vitesse de rotation

5.1 Tableau vitesses de coupe/vitesse d’avance

5.2 Tableau des vitesses de rotation

Tableau des matériaux

Matériau à travailler
Vitesse de coupe 

recommandée Vc en m/
min

Vitesse d’avance recommandée 
en mm/tour

Diamètre du foret d en mm

2...3 >3...6 >6...12 >12...25 >25...50

Aciers de construction non alliés 
< 700 N/mm² 30 - 35 0,05 0,10 0,15 0,25 0,35

Aciers de construction alliés 
> 700 N/mm² 20 - 25 0,04 0,08 0,10 0,15 0,20

Aciers alliés 
< 1000 N/mm² 20 - 25 0,04 0,08 0,10 0,15 0,20

Aciers, faible résistance
< 800 N/mm² 40 0,05 0,10 0,15 0,25 0,35

Aciers, résistance élevée
> 800 N/mm² 20 0,04 0,08 0,10 0,15 0,20

Aciers inoxydable
> 800 N/mm² 12 0,03 0,06 0,08 0,12 0,18

Fonte 
< 250 N/mm² 15 - 25 0,10 0,20 0,30 0,40 0,60

Fonte 
> 250 N/mm² 10 - 20 0,05 0,15 0,25 0,35 0,55

Alliage CuZn cassant 60 - 100 0,10 0,15 0,30 0,40 0,60

Alliage CuZn ductile 35 - 60 0,05 0,10 0,25 0,35 0,55

Alliage d’aluminium jusqu’à
 11% Si 30 - 50 0,10 0,20 0,30 0,40 0,60

Thermoplastique 20 - 40 0,05 0,10 0,20 0,30 0,40

Duroplastes avec garniture 
organique 15 - 35 0,05 0,10 0,20 0,30 0,40

Thermodurcissable avec 
garniture inorganique 15 - 25 0,05 0,10 0,20 0,30 0,40

Vc
en m/min 4 6 8 10 12 15 18 20 25 30 35 40 50 60 80 100

Foret Ø
en mm Vitesse de rotation n en trs/min

1,0 1274 1911 2548 3185 3822 4777 5732 6369 7962 9554 11146 12739 15924 19108 25478 31847

1,5 849 1274 1699 2123 2548 3185 3822 4246 5308 6369 7431 8493 10616 12739 16985 21231

2,0 637 955 1274 1592 1911 2389 2866 3185 3981 4777 5573 6369 7962 9554 12739 15924

2,5 510 764 1019 1274 1529 1911 2293 2548 3185 3822 4459 5096 6369 7643 10191 12739

3,0 425 637 849 1062 1274 1592 1911 2123 2654 3185 3715 4246 5308 6369 8493 10616

3,5 364 546 728 910 1092 1365 1638 1820 2275 2730 3185 3640 4550 5460 7279 9099

4,0 318 478 637 796 955 1194 1433 1592 1990 2389 2787 3185 3981 4777 6369 7962

4,5 283 425 566 708 849 1062 1274 1415 1769 2123 2477 2831 3539 4246 5662 7077

5,0 255 382 510 637 764 955 1146 1274 1592 1911 2229 2548 3185 3822 5096 6369
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Vc 
en m/min 4 6 8 10 12 15 18 20 25 30 35 40 50 60 80 100

Foret Ø 
en mm Vitesse de rotation n en trs/min

5,5 232 347 463 579 695 869 1042 1158 1448 1737 2027 2316 2895 3474 4632 5790

6,0 212 318 425 531 637 796 955 1062 1327 1592 1858 2123 2654 3185 4246 5308

6,5 196 294 392 490 588 735 882 980 1225 1470 1715 1960 2450 2940 3920 4900

7,0 182 273 364 455 546 682 819 910 1137 1365 1592 1820 2275 2730 3640 4550

7,5 170 255 340 425 510 637 764 849 1062 1274 1486 1699 2123 2548 3397 4246

8,0 159 239 318 398 478 597 717 796 995 1194 1393 1592 1990 2389 3185 3981

8,5 150 225 300 375 450 562 674 749 937 1124 1311 1499 1873 2248 2997 3747

9,0 142 212 283 354 425 531 637 708 885 1062 1238 1415 1769 2123 2831 3539

9,5 134 201 268 335 402 503 603 670 838 1006 1173 1341 1676 2011 2682 3352

10,0 127 191 255 318 382 478 573 637 796 955 1115 1274 1592 1911 2548 3185

11,0 116 174 232 290 347 434 521 579 724 869 1013 1158 1448 1737 2316 2895

12,0 106 159 212 265 318 398 478 531 663 796 929 1062 1327 1592 2123 2654

13,0 98 147 196 245 294 367 441 490 612 735 857 980 1225 1470 1960 2450

14,0 91 136 182 227 273 341 409 455 569 682 796 910 1137 1365 1820 2275

15,0 85 127 170 212 255 318 382 425 531 637 743 849 1062 1274 1699 2123

16,0 80 119 159 199 239 299 358 398 498 597 697 796 995 1194 1592 1990

17,0 75 112 150 187 225 281 337 375 468 562 656 749 937 1124 1499 1873

18,0 71 106 142 177 212 265 318 354 442 531 619 708 885 1062 1415 1769

19,0 67 101 134 168 201 251 302 335 419 503 587 670 838 1006 1341 1676

20,0 64 96 127 159 191 239 287 318 398 478 557 637 796 955 1274 1592

21,0 61 91 121 152 182 227 273 303 379 455 531 607 758 910 1213 1517

22,0 58 87 116 145 174 217 261 290 362 434 507 579 724 869 1158 1448

23,0 55 83 111 138 166 208 249 277 346 415 485 554 692 831 1108 1385

24,0 53 80 106 133 159 199 239 265 332 398 464 531 663 796 1062 1327

25,0 51 76 102 127 153 191 229 255 318 382 446 510 637 764 1019 1274

26,0 49 73 98 122 147 184 220 245 306 367 429 490 612 735 980 1225

27,0 47 71 94 118 142 177 212 236 295 354 413 472 590 708 944 1180

28,0 45 68 91 114 136 171 205 227 284 341 398 455 569 682 910 1137

29,0 44 66 88 110 132 165 198 220 275 329 384 439 549 659 879 1098

30,0 42 64 85 106 127 159 191 212 265 318 372 425 531 637 849 1062

31,0 41 62 82 103 123 154 185 205 257 308 360 411 514 616 822 1027

32,0 40 60 80 100 119 149 179 199 249 299 348 398 498 597 796 995

33,0 39 58 77 97 116 145 174 193 241 290 338 386 483 579 772 965

34,0 37 56 75 94 112 141 169 187 234 281 328 375 468 562 749 937

35,0 36 55 73 91 109 136 164 182 227 273 318 364 455 546 728 910

36,0 35 53 71 88 106 133 159 177 221 265 310 354 442 531 708 885

37,0 34 52 69 86 103 129 155 172 215 258 301 344 430 516 689 861

38,0 34 50 67 84 101 126 151 168 210 251 293 335 419 503 670 838

39,0 33 49 65 82 98 122 147 163 204 245 286 327 408 490 653 817
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5.3 Exemple pour le calcul numérique de la vitesse de rotation nécessaire 
sur votre foreuse
La vitesse de rotation nécessaire dépend du diamètre du foret, du matériau à travailler, ainsi
que du matériau de coupe du foret.

Matériau à forer : St37

Matériau de coupe (foret) : foret hélicoidal HSS

Valeur de consigne de la vitesse de coupe [vc] selon le tableau : 40 mètres par minute

Diamètre [d] de votre foret : 30 mm = 0,03 m [mètre]

Vitesse d’avance choisie [f] selon le tableau : env. 0,35 mm/tr

Vitesse de rotation  

Réglez sur votre foreuse une vitesse de rotation inférieure à la vitesse de rotation calculée.

INFORMATIONS

Pour faciliter la production de trous de perçage relativement grands, ils sont préforés. Ainsi, on
diminue les forces de coupe et améliore la percée du foret.

Le diamètre de préforage dépend de la longueur de l’arête
transversale. L’arête transversale ne coupe pas mais aplatit
le matériau. L’arête de coupe a un angle de 55° par rapport
à la coupe principale. 

La règle empirique générale suivante est d’application : Le
diamètre de préforage dépend de la longueur de l’arête
transversale.

Etapes de travail recommandées pour un diamètre de forage de 30 mm

Exemple: 
1. Etape de travail : préforage avec Ø 5 mm.

2. Etape de travail : préforage avec Ø 15 mm.

3. Etape de travail : forage avec Ø 30 mm.

Vc 
en m/min 4 6 8 10 12 15 18 20 25 30 35 40 50 60 80 100

Foret Ø 
en mm Vitesse de rotation n en trs/min

40,0 32 48 64 80 96 119 143 159 199 239 279 318 398 478 637 796

41,0 31 47 62 78 93 117 140 155 194 233 272 311 388 466 621 777

42,0 30 45 61 76 91 114 136 152 190 227 265 303 379 455 607 758

43,0 30 44 59 74 89 111 133 148 185 222 259 296 370 444 593 741

44,0 29 43 58 72 87 109 130 145 181 217 253 290 362 434 579 724

45,0 28 42 57 71 85 106 127 142 177 212 248 283 354 425 566 708

46,0 28 42 55 69 83 104 125 138 173 208 242 277 346 415 554 692

47,0 27 41 54 68 81 102 122 136 169 203 237 271 339 407 542 678

48,0 27 40 53 66 80 100 119 133 166 199 232 265 332 398 531 663

49,0 26 39 52 65 78 97 117 130 162 195 227 260 325 390 520 650

50,0 25 38 51 64 76 96 115 127 159 191 223 255 318 382 510 637

n ϑc
π d×
------------ 40m

min 3 14 0 03m,×,×
--------------------------------------------------- 425min 1–

===
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Vc 
en m/min 4 6 8 10 12 15 18 20 25 30 35 40 50 60 80 100

Foret Ø 
en mm Vitesse de rotation n en trs/min

5,5 232 347 463 579 695 869 1042 1158 1448 1737 2027 2316 2895 3474 4632 5790

6,0 212 318 425 531 637 796 955 1062 1327 1592 1858 2123 2654 3185 4246 5308

6,5 196 294 392 490 588 735 882 980 1225 1470 1715 1960 2450 2940 3920 4900

7,0 182 273 364 455 546 682 819 910 1137 1365 1592 1820 2275 2730 3640 4550

7,5 170 255 340 425 510 637 764 849 1062 1274 1486 1699 2123 2548 3397 4246

8,0 159 239 318 398 478 597 717 796 995 1194 1393 1592 1990 2389 3185 3981

8,5 150 225 300 375 450 562 674 749 937 1124 1311 1499 1873 2248 2997 3747

9,0 142 212 283 354 425 531 637 708 885 1062 1238 1415 1769 2123 2831 3539

9,5 134 201 268 335 402 503 603 670 838 1006 1173 1341 1676 2011 2682 3352

10,0 127 191 255 318 382 478 573 637 796 955 1115 1274 1592 1911 2548 3185

11,0 116 174 232 290 347 434 521 579 724 869 1013 1158 1448 1737 2316 2895

12,0 106 159 212 265 318 398 478 531 663 796 929 1062 1327 1592 2123 2654

13,0 98 147 196 245 294 367 441 490 612 735 857 980 1225 1470 1960 2450

14,0 91 136 182 227 273 341 409 455 569 682 796 910 1137 1365 1820 2275

15,0 85 127 170 212 255 318 382 425 531 637 743 849 1062 1274 1699 2123

16,0 80 119 159 199 239 299 358 398 498 597 697 796 995 1194 1592 1990

17,0 75 112 150 187 225 281 337 375 468 562 656 749 937 1124 1499 1873

18,0 71 106 142 177 212 265 318 354 442 531 619 708 885 1062 1415 1769

19,0 67 101 134 168 201 251 302 335 419 503 587 670 838 1006 1341 1676

20,0 64 96 127 159 191 239 287 318 398 478 557 637 796 955 1274 1592

21,0 61 91 121 152 182 227 273 303 379 455 531 607 758 910 1213 1517

22,0 58 87 116 145 174 217 261 290 362 434 507 579 724 869 1158 1448

23,0 55 83 111 138 166 208 249 277 346 415 485 554 692 831 1108 1385

24,0 53 80 106 133 159 199 239 265 332 398 464 531 663 796 1062 1327

25,0 51 76 102 127 153 191 229 255 318 382 446 510 637 764 1019 1274

26,0 49 73 98 122 147 184 220 245 306 367 429 490 612 735 980 1225

27,0 47 71 94 118 142 177 212 236 295 354 413 472 590 708 944 1180

28,0 45 68 91 114 136 171 205 227 284 341 398 455 569 682 910 1137

29,0 44 66 88 110 132 165 198 220 275 329 384 439 549 659 879 1098

30,0 42 64 85 106 127 159 191 212 265 318 372 425 531 637 849 1062

31,0 41 62 82 103 123 154 185 205 257 308 360 411 514 616 822 1027

32,0 40 60 80 100 119 149 179 199 249 299 348 398 498 597 796 995

33,0 39 58 77 97 116 145 174 193 241 290 338 386 483 579 772 965

34,0 37 56 75 94 112 141 169 187 234 281 328 375 468 562 749 937

35,0 36 55 73 91 109 136 164 182 227 273 318 364 455 546 728 910

36,0 35 53 71 88 106 133 159 177 221 265 310 354 442 531 708 885

37,0 34 52 69 86 103 129 155 172 215 258 301 344 430 516 689 861

38,0 34 50 67 84 101 126 151 168 210 251 293 335 419 503 670 838

39,0 33 49 65 82 98 122 147 163 204 245 286 327 408 490 653 817
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Vc 
en m/min 4 6 8 10 12 15 18 20 25 30 35 40 50 60 80 100

Foret Ø 
en mm Vitesse de rotation n en trs/min

5,5 232 347 463 579 695 869 1042 1158 1448 1737 2027 2316 2895 3474 4632 5790

6,0 212 318 425 531 637 796 955 1062 1327 1592 1858 2123 2654 3185 4246 5308

6,5 196 294 392 490 588 735 882 980 1225 1470 1715 1960 2450 2940 3920 4900

7,0 182 273 364 455 546 682 819 910 1137 1365 1592 1820 2275 2730 3640 4550

7,5 170 255 340 425 510 637 764 849 1062 1274 1486 1699 2123 2548 3397 4246

8,0 159 239 318 398 478 597 717 796 995 1194 1393 1592 1990 2389 3185 3981

8,5 150 225 300 375 450 562 674 749 937 1124 1311 1499 1873 2248 2997 3747

9,0 142 212 283 354 425 531 637 708 885 1062 1238 1415 1769 2123 2831 3539

9,5 134 201 268 335 402 503 603 670 838 1006 1173 1341 1676 2011 2682 3352

10,0 127 191 255 318 382 478 573 637 796 955 1115 1274 1592 1911 2548 3185

11,0 116 174 232 290 347 434 521 579 724 869 1013 1158 1448 1737 2316 2895

12,0 106 159 212 265 318 398 478 531 663 796 929 1062 1327 1592 2123 2654

13,0 98 147 196 245 294 367 441 490 612 735 857 980 1225 1470 1960 2450

14,0 91 136 182 227 273 341 409 455 569 682 796 910 1137 1365 1820 2275

15,0 85 127 170 212 255 318 382 425 531 637 743 849 1062 1274 1699 2123

16,0 80 119 159 199 239 299 358 398 498 597 697 796 995 1194 1592 1990

17,0 75 112 150 187 225 281 337 375 468 562 656 749 937 1124 1499 1873

18,0 71 106 142 177 212 265 318 354 442 531 619 708 885 1062 1415 1769

19,0 67 101 134 168 201 251 302 335 419 503 587 670 838 1006 1341 1676

20,0 64 96 127 159 191 239 287 318 398 478 557 637 796 955 1274 1592

21,0 61 91 121 152 182 227 273 303 379 455 531 607 758 910 1213 1517

22,0 58 87 116 145 174 217 261 290 362 434 507 579 724 869 1158 1448

23,0 55 83 111 138 166 208 249 277 346 415 485 554 692 831 1108 1385

24,0 53 80 106 133 159 199 239 265 332 398 464 531 663 796 1062 1327

25,0 51 76 102 127 153 191 229 255 318 382 446 510 637 764 1019 1274

26,0 49 73 98 122 147 184 220 245 306 367 429 490 612 735 980 1225

27,0 47 71 94 118 142 177 212 236 295 354 413 472 590 708 944 1180

28,0 45 68 91 114 136 171 205 227 284 341 398 455 569 682 910 1137

29,0 44 66 88 110 132 165 198 220 275 329 384 439 549 659 879 1098

30,0 42 64 85 106 127 159 191 212 265 318 372 425 531 637 849 1062

31,0 41 62 82 103 123 154 185 205 257 308 360 411 514 616 822 1027

32,0 40 60 80 100 119 149 179 199 249 299 348 398 498 597 796 995

33,0 39 58 77 97 116 145 174 193 241 290 338 386 483 579 772 965

34,0 37 56 75 94 112 141 169 187 234 281 328 375 468 562 749 937

35,0 36 55 73 91 109 136 164 182 227 273 318 364 455 546 728 910

36,0 35 53 71 88 106 133 159 177 221 265 310 354 442 531 708 885

37,0 34 52 69 86 103 129 155 172 215 258 301 344 430 516 689 861

38,0 34 50 67 84 101 126 151 168 210 251 293 335 419 503 670 838

39,0 33 49 65 82 98 122 147 163 204 245 286 327 408 490 653 817
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6�2�1 Exemple de calcul de la vitesse de rotation 

La vitesse de rotation dépend du diamètre de la mèche, du matériau à usiner et de celui de la mèche.
Matériau à percer : St 37
Matériau de la mèche : Mèche spiralée HSS
Vitesse recommandée [Vc] d’après le tableau : 40 mètres par minute.
Diamètre de la mèche [d] : 30 mm = 0,03 m
Vitesse d’avance [f] d’après le tableau = environ 0,35 mm/t

Vitesse de rotation =     ∂c    =            40 m                =    425 min-1

                               π x d        min x 3,14 x 0,03m

Sélectionnez sur votre perceuse une vitesse de rotation inférieure à la vitesse calculée.

INFORMATION
Pour des trous assez grand, il est conseillé de faire un préforage pour diminuer la force de coupe.

Le diamètre de préforage dépend de la longueur de l’arête transversale. L’arête 
transversale ne coupe pas mais aplatit le matériau. L’arête de coupe a un angle de 
55° par rapport à la coupe principale. 
La règle empirique générale suivante est d’application : Le diamètre de préforage 
dépend de la longueur de l’arête transversale.

Etapes de travail recommandées pour un diamètre de forage de 30 mm

Exemple:
1. Préforage de Ø 5 mm.
2. Préforage de Ø 15 mm.
3. Forage de Ø 30 mm.
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5.2.1 Beispiel zur rechnerischen Ermittlung der erforderlichen Drehzahl an Ihrer Bohr-
maschine

Die notwendige Drehzahl hängt vom Durchmesser des Bohrers, des zu bearbeitenden
Werkstoffs, sowie vom Schneidwerkstoff des Bohrers ab.
Zu bohrender Werkstoff: St37
Schneidwerkstoff (Bohrer): HSS-Spiralbohrer
Sollwert der Schnittgeschwindigkeit [vc] nach Tabelle: 40 Meter pro Minute
Durchmesser [d] Ihres Bohrers: 30 mm = 0,03 m [Meter]
Gewählter Vorschub [f] nach Tabelle: ca. 0,35 mm/U

Drehzahl  

Stellen Sie an Ihrer Bohrmaschine eine Drehzahl ein, die unterhalb der ermittelten Drehzahl
liegt.
INFORMATION
Um die Herstellung größerer Bohrlöcher zu erleichtern, werden diese vorgebohrt. Dadurch
verringert man die Schnittkräfte und verbessert die Bohrerführung.
Der Vorbohrdurchmesser richtet sich nach der Länge
der Querschneide. Die Querschneide schneidet nicht,
sondern quetscht das Material. Die Querschneide hat zu
den Hauptschneiden einen Winkel von 55°. 
Als allgemeine Faustregel gilt: Der Vorbohrdurchmesser
richtet sich nach der Länge der Querschneide.

Empfohlene Arbeitsschritte bei einem Bohrdurchmesser von 30 mm

Beispiel:
1. Arbeitsschritt: Vorbohren mit Ø 5 mm.
2. Arbeitsschritt: Vorbohren mit Ø 15 mm.
3. Arbeitsschritt: Bohren mit Ø 30 mm.

Vc
in m/min 4 6 8 10 12 15 18 20 25 30 35 40 50 60 80 100

Bohrer Ø 
in mm Drehzahl in U/min

41,0 31 47 62 78 93 117 140 155 194 233 272 311 388 466 621 777

42,0 30 45 61 76 91 114 136 152 190 227 265 303 379 455 607 758

43,0 30 44 59 74 89 111 133 148 185 222 259 296 370 444 593 741

44,0 29 43 58 72 87 109 130 145 181 217 253 290 362 434 579 724

45,0 28 42 57 71 85 106 127 142 177 212 248 283 354 425 566 708

46,0 28 42 55 69 83 104 125 138 173 208 242 277 346 415 554 692

47,0 27 41 54 68 81 102 122 136 169 203 237 271 339 407 542 678

48,0 27 40 53 66 80 100 119 133 166 199 232 265 332 398 531 663

49,0 26 39 52 65 78 97 117 130 162 195 227 260 325 390 520 650

50,0 25 38 51 64 76 96 115 127 159 191 223 255 318 382 510 637

n ϑc
π d×
------------ 40m

min 3 14 0 03m,×,×
--------------------------------------------------- 425min 1–===

Querschneidenlänge 
10% vom Bohrer - Ø
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7  Résolution des pannes

Pannes Causes/effets possibles Solutions
La machine est bruyante pendant 
l’usinage

Broche mal lubrifiée Graissez la broche (possible 
uniquement quand elle est démontée)

Outil usé ou mal serré Utilisez un nouvel outil ou vérifiez sa 
fixation

La mèche «brûle» Vitesse de la broche trop élevée/
Avance trop grande

Sélectionnez une vitesse plus basse

Les copeaux ne sortent pas du trou Retirez la mèche plus souvent du trou
Mèche usée Affûtez la mèche ou remplacez-la
Refroidissement insuffisant Utilisez un liquide de refroidissement

La pointe de l’outil dévie 
Le trou percé n’est pas bien rond

Endroit plus dur dans la pièce à usiner Utilisez une nouvelle mèche
Longueur des spirales de coupe ou 
angle de la mèche inégal
Mèche pliée

Mèche défectueuse Pas de support utilisé Placez un support sous la pièce à 
usiner quand vous la fixez

La mèche broute ou ne tourne pas 
rond

Mèche pliée Remplacez la mèche
Palier de broche usé Remplacez le palier de broche
Mèche mal fixée Fixez correctement la mèche
Mandrin défectueux Remplacez le mandrin

Le mandrin ou l’arbre conique ne peut 
pas être inséré

Saleté, graisse ou huile sur la surface 
de l’intérieur du mandrin ou de 
l’arbre conique

Nettoyez soigneusement les surfaces

Dégraissez les surfaces

Le moteur ne tourne pas Moteur mal branché Faites vérifier par un technicien
Fusible défectueux

Le moteur surchauffe et n’a pas de 
puissance

Moteur surchargé Réduisez l’avance
Tension du réseau trop faible Éteignez la machine et faites vérifier 

par un technicien
Moteur mal branché Faites vérifier par un technicien

Manque de précision Pièce à usiner mal équilibrée ou 
déformée

Fixez la pièce de manière uniforme et 
sans tension

Support de la pièce à usiner pas bien 
horizontal

Alignez bien le support de la pièce à 
usiner

Température du palier de broche trop 
élevée

Palier usé Remplacez le palier de broche
Précontrainte du palier trop élevée Augmentez le jeu radial pour le palier 

fixe
Travail de longue durée à une vitesse 
élevée

Réduisez la vitesse/l’avance
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Pannes Causes/effets possibles Solutions
La broche broute sur la surface 
rugueuse d’une pièce à usiner

Jeu radial trop grand Réduisez le jeu radial ou remplacez 
le palier

La broche monte et descend Réglez le jeu radial du palier fixe
Lardon de réglage desserré Réglez le jeu du lardon avec la vis de 

réglage
Mandrin desserré Vérifiez et réglez
Outil usé Affûtez ou remplacez la mèche
Pièce à usiner desserrée Fixez correctement la pièce à usiner

L’avance fine ne fonctionne pas 
régulièrement

Embrayage desserré Resserrez la vis de serrage sur le levier 
du fourreau de la broche

Vis sans fin ou roue à vis sans fin usée Remplacez la pièce
Volant desserré Resserrez le volant

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



page 3

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

 2
01

1

4.3 Mise en marche de la fraiseuse-perceuse ............................................................................ 24
4.4 Eteindre la Fraiseuse-Perceuse ............................................................................................ 24
4.5 Installer un outil ..................................................................................................................... 24

4.5.1 Montage ..................................................................................................................... 24
4.5.2 Démontage ................................................................................................................ 25
4.5.3 Utilisation d’un mandrin à pinces ............................................................................... 25

4.6 Serrage de la pièce à usiner ................................................................................................. 26
4.7 Changement de la plage de vitesse de rotation .................................................................... 26

4.7.1 Tableau des vitesses ................................................................................................. 26
4.8 Choix de la vitesse de rotation .............................................................................................. 27

4.8.1 Valeurs indicatives des vitesses de coupe................................................................. 27
4.8.2 Valeurs indicatives de vitesse de rotation avec un foret ARS.................................... 28

4.9 Avance manuelle du fourreau de la broche avec l’avance fine ............................................. 29
4.10 Avance manuelle du fourreau avec le levier de la broche..................................................... 29

4.10.1 Butée de profondeur de perçage ............................................................................... 29
4.11 Faire pivoter la tête de fraisage-perçage............................................................................... 30

5 Maintenance
5.1 Sécurité ................................................................................................................................. 31

5.1.1 Préparation ................................................................................................................ 32
5.1.2 Remise en marche..................................................................................................... 32

5.2 Inspection et entretien ........................................................................................................... 32
5.3 Réparation............................................................................................................................. 36

6 Ersatzteile - Spare parts - F40 E
6.1 Fräskopf 1 von 6 - Milling head 1 of 6 ................................................................................... 37
6.2 Fräskopf 2 von 6 - Milling head 2 of 6 ................................................................................... 38
6.3 Fräskopf 3 von 6 - Milling head 3 of 6 ................................................................................... 39
6.4 Fräskopf 4 von 6 - Milling head 4 of 6 ................................................................................... 40
6.5 Fräskopf 5 von 6 - Milling head 5 of 6 ................................................................................... 41
6.6 Fräskopf 6 von 6 - Milling head 6 of 6 ................................................................................... 42
6.7 Fräsfutterschutz - Milling chuck protection ............................................................................ 43

6.7.1 Teileliste Fräskopf - Parts list milling head................................................................. 44
6.8 Säule - Column...................................................................................................................... 46
6.9 Kreuztisch 1 von 2 - Cross table 1 of 2 ................................................................................. 47
6.10 Kreuztisch 2 von 2 - Cross table 2 of 2 ................................................................................. 48

6.10.1 Teileliste Säule, Kreuztisch - Parts list column, cross table ....................................... 49
6.11 Maschinenunterbau (optional) - Machine stand (option) ....................................................... 51

6.11.1 Maschinenunterbau (Optional) - Machine stand (option) ........................................... 52
6.12 Schaltkasten - Switch box ..................................................................................................... 53

6.12.1 Schaltkasten - Switch box.......................................................................................... 53
6.13 Schaltplan - Wiring diagram .................................................................................................. 54

6.13.1 Teileliste Elektrik - Parts list electrical components ................................................... 55
7 Dysfonctionnements

7.1 Dysfonctionnements de la fraiseuse-perceuse ..................................................................... 56
8 Annexe

8.1 Droit d’auteur......................................................................................................................... 57
8.2 Terminologie/Glossaire ......................................................................................................... 57
8.3 Droit à réclamation / Garantie ............................................................................................... 58
8.4 Consignes d’évacuation / Possibilités de recyclage : ............................................................ 58

8.4.1 Mise hors service ....................................................................................................... 58
8.4.2 Evacuation de l’emballage des nouveaux appareils .................................................. 59
8.4.3 Évacuation de l’appareil usagé .................................................................................. 59
8.4.4 Évacuation de composants électriques et électroniques ........................................... 59
8.4.5 Évacuation des lubrifiants et lubrifiants réfrigérants................................................... 60

8.5 Évacuation auprès de points de collecte communaux .......................................................... 60
8.6 RoHS , 2002/95/EG............................................................................................................... 60
8.7 Suivi des produits .................................................................................................................. 61
8.8 Déclaration de conformité CE ............................................................................................... 62

9 Index alphabétique

43

M1.1.DH40CT-DH40CTP.FR - 29072019

8  Annexes

8�1  Droits d’auteur

Le contenu de ce manuel est protégé par les droit d’auteur. Son utilisation est autorisée dans le cadre de l’utilisation de 
la machine. Toute autre utilisation n’est pas autorisée sans l’accord écrit du fabricant.
Nous déposons nos marques, nos brevets et nos modèles pour protéger nos produits, à condition que cela soit possible 
pour chaque cas individuel. Nous nous opposons fermement à toute atteinte à notre propriété intellectuelle.

8�2  Stockage

ATTENTION!
Dans le cas d’un stockage inadapté ou non conforme, les composants électriques et 
mécaniques de la machine peuvent être endommagés et détruits�
Stockez les pièces encore emballées ou déjà déballées dans les conditions 
environnementales citées précédemment�
Observer les instructions et indications figurant sur la caisse de transport :

• Marchandises fragiles (nécessitant des précautions de manipulation)

 
 
 

• Protéger de la pluie et de l’humidité
Voir «conditions environnementales» en page 16
 

• Position de transport (les flèches indiquent le haut de la machine)
 
 

• Hauteur d’empilage maximale
Exemple: non empilable - Aucune caisse ne peut être placée sur la 
première

Renseignez-vous auprès de la société Optimum Maschinen Germany GmbH si vous devez stocker la machine pendant 
plus de trois mois ou dans des conditions environnementales différentes de celles recommandées.
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Fragen Sie bei der Optimum Maschinen Germany GmbH an, falls die Maschine und
Zubehörteile länger als drei Monate und unter anderen als den vorgeschriebenen
Umgebungsbedingungen gelagert werden müssen   „Umgebungsbedingungen Tem-
peratur“ auf Seite 18.

3.4 Transport an den Aufstellort

ACHTUNG!

Die Bohrmaschine wird am Bohrkopf, der Säule oder an Lastanschlagstellen der
Verpackung mit einer geeigneten Fördereinrichtung angehoben und transportiert.
Achten Sie darauf, das beim Lastanschlag ohne Verpackung das Gehäuse der
Riemenscheiben nicht beschädigt wird. Verwenden Sie Kantholz um die
Hebeschlingen vom Gehäuse der Riemenscheiben fern zu halten.

ACHTUNG!
Achten Sie auf einen ausgeglichenen Lastanschlag (Schwerpunkt).
 Demontieren Sie die Befestigungsschrauben, mit denen die Maschine in der 

Verpackung befestigt ist.
 Heben Sie die Bohrmaschine mit einem Kran oder einem Gabelstapler vorsichtig von 

der Palette der Verpackung. 

WARNUNG!
Schwerste bis tödliche Verletzungen durch beschädigte oder nicht ausreichend
tragfähige Hebezeuge und Lastanschlagmittel, die unter Last reißen.

 zerbrechliche Waren (Ware erfordert vorsichtiges Handhaben)

 vor Nässe und feuchter Umgebung schützen  „Umgebungs-
bedingungen Temperatur“ auf Seite 18

 vorgeschriebene Lage der Packkiste (Kennzeichnung der Deckenfläche 
- Pfeile nach oben)

 maximale Stapelhöhe
Beispiel:nicht stapelbar - über der ersten Packkiste 
darf keine weitere gestapelt werden.
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présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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8�3  Réclamations / Garantie

La période de garantie est de 6 mois pour une utilisation professionnelle. En plus des droits à réclamation légaux de 
l’acheteur envers le vendeur, le fabricant du produit, l’entreprise Optimum GmbH, Robert-Pfleger-Straße 26, D-96103 
Hallstadt ne vous accorde aucune autre garantie que celles énumérées dans le présent document ou accordées dans le 
cadre d’une réglementation contractuelle.

• La procédure de droit de réclamation ou de garantie se fait soit au choix de l’entreprise OPTIMUM GmbH soit 
directement avec l’entreprise OPTIMUM GmbH ou via un de ses distributeurs.

• Les produits défectueux ou leurs composants sont soit réparés soit échangés. Les produits ou composants 
échangés redeviennent notre propriété.

• La condition préalable pour les droits à réclamation ou de garantie est la remise d’une preuve d’achat d’origine 
établie par ordinateur sur laquelle se trouvent la date d’achat, le type de machine et éventuellement le numéro de 
série. Sans la présentation d’une preuve d’achat d’origine, aucune prestation ne peut être effectuée.

• Sont exclus des droits à réclamation et de garantie les défauts dus aux circonstances suivantes :
- Utilisation du produit contraire aux possibilités techniques et à une utilisation conforme à la destination, en 
particulier en cas de surcharge de l’appareil
- Faute propre due à une mauvaise utilisation ou au non-respect de notre mode d’emploi
- Utilisation négligente ou incorrecte d’un matériel inadapté
- Modifications et réparations non autorisées
- Disposition et sécurisation insuffisantes de la machine
- Non-respect des exigences d’installation et conditions d’utilisation
- Décharges atmosphériques, surtensions et foudre ainsi que influences chimiques

• De même, les droits à réclamation et de garantie ne concernent pas :
- Les pièces d’usure et composants soumis à une usure normale et conforme à la destination, comme par exemple 
les courroies, les roulements à billes, les lampes, les filtres, les joints, etc.
- Des erreurs de logiciel non reproductibles

• Les prestations que l’entreprise OPTIMUM GmbH ou un de ses préposés effectuent dans le cadre d’une garantie 
supplémentaire ne constituent ni une reconnaissance d’un défaut ni une reconnaissance d’un devoir d’entrée. Ces 
prestations n’arrêtent et/ou n’interrompent pas la période de garantie.

• Le tribunal compétent pour les employés de commerce est Bamberg.
• Si une des dispositions ci-dessus devait être inefficace et/ou nulle totalement ou partiellement, il est convenu ce 

qui suit la volante du garant et reste dans le cadre des limites de réclamation et de garantie prescrites dans le 
présent contrat.

8�4  Évacuation et recyclage

Évacuez votre appareil sans nuire à l’environnement, c’est-à-dire en ne le jetant pas n’importe où mais en remettant les 
déchets à une décharge.
Ne jetez pas l’emballage et, plus tard, l’appareil mais évacuez-les conformément aux directives; renseignez-vous pour 
cela auprès de votre commune/mairie ou après d’une entreprise d’évacuation des déchets compétente.

8�4�1  Mise hors service

ATTENTION !
Les appareils dont vous ne souhaitez plus vous servir doivent être immédiatement mis hors 
service dans les règles de l’art pour éviter toute utilisation abusive ultérieure et pour exclure 
tout risque pour les personnes et l’environnement�
• Débranchez la fiche secteur.
• Sectionnez le câble d’alimentation�
• Retirez de l’appareil tous les agents d’exploitation constituant un risque pour 

l’environnement�
• Retirer immédiatement les piles et les accus éventuels�
• Démontez la machine en sous-groupes et composants maniables et utilisables�
• Dirigez les composants de la machine et les agents d’exploitation vers les voies 

d’évacuation prévues�
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8�4�2  Évacuation de l’emballage du nouvel appareil

Tous les matériaux et auxiliaires d’emballages utilisés sur la machine sont recyclable et doivent systématiquement être 
dirigés vers une collecte.
Le bois de l’emballage peut être soit évacué, soit recyclé.
Les composants de l’emballage en carton peuvent être remis à une collecte de vieux papier.
Les films sont en polyéthylène (PE) ou les rembourrages en polystyrène (PS). Une fois qu’ils ont été traités, ces matériaux 
peuvent être réutilisés dans la mesure où ils ont été remis à une collecte où à une entreprise d’évacuation compétente.
Ne remettez les matériaux d’emballage qu’à l’état trié afin qu’ils puissent être directement revalorisés.

8�4�3  Évacuation de l’appareil usagé

INFORMATION
Dans votre intérêt et celui de l’environnement, veillez à ce que tous les composants de la machine ne soient 
évacués que de la manière et par les voies prévues et autorisées.
Tenez compte que les appareils électriques contiennent une multitude de matériaux réutilisables ainsi que des 
composants nocifs pour l’environnement. Faites en sorte que ces composants soient évacués à l’état trié et dans 
les règles de l’art. En cas de doute, veuillez vous adresser à votre service communal d’évacuation des déchets. 
Le cas échéant, faites appel à une entreprise spécialisée dans l’évacuation pour le traitement.

8�4�4  Évacuation des composants électriques et électroniques

Veillez à ce que les composants électriques soient évacués dans les règles de l’art et conformément aux prescriptions 
légales.
L’appareil contient des composants électriques et électroniques et ne doit pas être jeté à la poubelle de déchets 
domestiques. Conformément à la directive européenne 2011/65/EU sur les appareils électriques et électroniques usés 
et à sa conversion en droit national, les outils électriques et machines électriques usés doivent être collectés séparément 
et être dirigés vers un centre de recyclage en vue de leur recyclage conforme à la protection de l’environnement.
En qualité d’exploitant de machines, vous devriez vous enquérir d’informations sur le système de collecte ou 
d’évacuation autorisé et vous concernant.
Veillez à une évacuation correcte et conforme aux prescriptions légales des piles et/ou batteries.
Ne remettez aux points de collecte dans le commerce ou aux entreprises communales de traitement des déchets que des 
piles déchargées.

8.4.5  Évacuation du lubrifiant réfrigérant

ATTENTION !
Veillez impérativement à ce que les lubrifiants et lubrifiants réfrigérants utilisés soient 
évacués sans nuire à l’environnement� Respectez les consignes d’évacuation de vos 
entreprises communales de traitement des déchets�

INFORMATION
Les émulsions de lubrifiants réfrigérants usagées ainsi que les huiles ne devraient pas être mélangées entre elles, 
car seules les huiles usagées non mélangées peuvent être recyclées.
Le fabricant de lubrifiants tient des consignes d’évacuation des lubrifiants utilisés à la disposition des utilisateurs. 
Le cas échéant, demandez des feuilles de données spécifiques aux produits.
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8�4�6  Évacuation auprès de points de collecte communaux

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie (applicable dans les pays de l’Union européenne et 
autres pays européens disposant de systèmes de collecte sélective).

Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne peut pas être traité avec 
les déchets ménagers. Il doit être remis à un centre de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En s’assurant que ce produit est bien mis en rebut de manière appropriée, vous 
aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le 
recyclage des matériaux aide à conserver les ressources naturelles.

Pour toute information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité, votre 
déchetterie ou le point de vente de ce produit.

8�5  Observation du produit

Nous sommes dans l’obligation de suivre nos produits pendant et après leur distribution.
Merci de nous signaler toutes vos observations, remarques, suggestions d’amélioration qui concernent nos machines et en 
particulier :

• Des changements de données de réglages
• Vos expériences avec la perceuse qui présentent un intérêt pour tous les utilisateurs
• Les dysfonctionnements récurrents

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D-96103 Hallstadt
Téléfax +49 (0) 951 - 96555 - 888
Courriel: info@optimum-maschinen.de
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9.4.5 Entsorgung der Schmiermittel und Kühlschmierstoffe 

ACHTUNG

Achten Sie bitte unbedingt auf eine umweltgerechte Entsorgung der verwendeten Kühl- 
und Schmiermittel. Beachten Sie die Entsorgungshinweise Ihrer kommunalen Entsor-
gungsbetriebe.

INFORMATION

Verbrauchte Kühlschmierstoff-Emulsionen und Öle sollten nicht miteinander vermischt werden,
da nur nicht gemischte Altöle ohne Vorbehandlung verwertbar sind.
Die Entsorgungshinweise für die verwendeten Schmierstoffe stellt der Schmierstoffhersteller zur
Verfügung. Fragen Sie gegebenenfalls nach den produktspezifischen Datenblättern.

9.5 Entsorgung über kommunale Sammelstellen
Entsorgung von gebrauchten, elektrischen und elektronischen Geräten
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit
einem separaten Sammelsystem für diese Geräte).
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle für das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren
Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit
Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsche Entsorgung gefährdet. Mate-
rialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen über das
Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbe-
trieben oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

9.6 RoHS , 2002/95/EG
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt der
europäischen Richtlinie 2002/95/EG entspricht.
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9  Déclaration de conformité CE

D’après la directive Machine 2006/42/EG Annexe II 1.A

Le fabricant/le distributeur : Optimum Maschinen GmbH
     Dr Robert Pfleger Stasse 26
     D-96103 Hallstadt

Déclare par la présente que le produit suivant :

Description du produit : Perceuse-fraiseuse
Modèle de la machine : DH40 CT / DH40 CTP
Année de construction : ________________ 

Perceuse-fraiseuse à commande manuelle pour particuliers ainsi que pour les entreprises artisanales et industrielles, 
répond à toutes les dispositions pertinentes de la directive citée plus haut 2006/42/CE et d’autres directives (voir 
ci-dessous), y compris aux modifications en vigueur au moment de la déclaration. Les directives CE suivantes ont été 
appliquées: directive CEM 2014/30/EU.
Les exigences de sécurité de la directive 2006/42/CE ont été respectées.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 13128:2001+A2:2009/AC:2010 - Sécurité des machines-outils - Fraiseuses (y compris les perceuses fraiseuses).
EN 60204-1:2019-06 - Sécurité des machines - Équipement électrique des machines - Partie 1: Demandes générales.
EN ISO 13849 : Sécurité des machines - Parties de la commande relatives à la sécurité.
EN ISO 12100:2010 : Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Évaluation des risques et diminution 
des risques.

Responsable de la documentation : Kilian Stürmer, tél.: +49 (0) 951 96555 - 800
Adresse: Dr Robert Pfleger Strasse, 26  D-96103 Hallstadt

Hallstadt, 29/07/2019

Kilian Stürmer, Directeur

 ©
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9.8 EG - Konformitätserklärung B26 GT
Der Hersteller /
Inverkehrbringer:

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Getriebebohrmaschine

Typenbezeichnung: B26 GT

Seriennummer: _ __ __ __ __

Baujahr: 20__

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht.
Die Maschine entspricht weiterhin allen Bestimmungen der Richtlinien Elektrische Betriebs-
mittel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Verträglichkeit (2004/108/EG).

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 12100-1: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodik

DIN EN 12100-2: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstungen von
Maschinen, Teil 1: Allgemeine Anforderungen

Folgende technischen Normen wurden angewandt:

EN 13128: 2001 Sicherheit von Werkzeugmaschinen: Fräs- und Bohr- Fräsma-
schinen

Dokumentationsverantwortlicher: Kilian Stürmer, Tel.: +49 (0) 951 96822-0

Anschrift: Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

Hallstadt, den 2. Mai 2011

Kilian Stürmer
(Geschäftsführer)
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Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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9 Ersatzteile - Spare parts

9.1 Spindelkopf - Drilling head

Abb.9-1:   Spindelkopf - Drilling head

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 10-1 : Tête de broche DH40 CT
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9.1.1 Ersatzteilliste Spindelkopf - Spare part list drilling head - DH40 CT

DH 40 CT - Spindelkopf - drilling head

Po
s. Bezeichnung Designation

Menge Grösse Artikelnummer

Qty. Size Item no.

1 Gehäuse Housing 1

2 Abdeckung Cover 1 0303434011

3 Sicherungsring Retaining ring 2 62 042SR62I

4 Sicherungsring Retaining ring 2 35 042SR35I

5 Flansch Flange 1 0303434017

6 Dichtung Seal 2 45x35x10

7 Motor Motor 1 0303434034

8 Schraube Screw 1 M8x25

9 Scheibe Washer 1 8

10 Platte Plate 1 03034350110

11 Abdeckung Cover 1 0303434079

12 Abdeckung Cover 1 03034350112

13 Schraube Screw 6 M8x45

14 Stift Pin 2 8x40

15 Schraube Screw 1 M10x10

16 Schraube Screw 1 M10x8

17 Passfeder Fitting key 1 6x28 042P6628

18 Bolzen Bolt 1 3/8”

19 Stopfen Cap 2

20 Schalthebel Speed lever 2 03034350120

21 Stift Pin 2 3x18

22 Ölablassschraube Oil plug 1 3/8”

23 Schraube Screw 3 M5x10

24 Schraube Screw 6 M4x8

25 Ölschauglas Oil pointer 1 M18x1.5 0343029

26 Welle Shaft 1 0303434032

27 Zahnrad Gear 1 Z14 03034340113

28 Kugellager Kugellager 3 6003 0406003R

29 Kugellager Kugellager 3 6007 0406007R

30 Passfeder Fitting key 1 5x25 042P5530

31 Welle Shaft 1 0303434027

32 Zahnrad Gear 1 Z29 0303434096

33 Zahnrad Gear 1 Z35 0303434085

34 Zahnrad Gear 1 Z21 0303434082

35 Zahnrad Gear 1 Z41 03034340110

36 Kugellager Ball bearing 4 6202 0406202R

37 Passfeder Fitting key 1 6x14 042P6614

38 Passfeder Fitting key 1 6x28 042P6628

39 Stahlkugel Steel ball 2 8 042KU08

40 Feder Spring 2

41 Sicherungsring Retaining ring 2 18 042SR18W

42 Passfeder Fitting key 1 5x50 042P5550

10�1�1  Liste des pièces détachées tête de broche DH40 CT
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1 Sécurité
1.1 Consignes de sécurité (Avertissements)................................................................................. 5

1.1.1 Classification des dangers........................................................................................... 5
1.1.2 Autres pictogrammes................................................................................................... 6

1.2 Conditions générales d’utilisation............................................................................................ 6
1.3 Dangers pouvant être occasionnés par la fraiseuse-perceuse. .............................................. 7
1.4 Qualification du personnel....................................................................................................... 7

1.4.1 Personnel concerné..................................................................................................... 7
1.5 Positions de l’utilisateur........................................................................................................... 8
1.6 Mesures de sécurité pendant le fonctionnement .................................................................... 8
1.7 Equipements de sécurité......................................................................................................... 9

1.7.1 Bouton d’arrêt d’urgence ............................................................................................. 9
1.7.2 Verouillage de l’interrupteur principal ........................................................................ 10
1.7.3 Carter de protection ................................................................................................... 10
1.7.4 Dispositif de sécurité  isolant ..................................................................................... 11

1.8 Révisions des dispositifs de sécurité .................................................................................... 11
1.9 Habillage de protection ......................................................................................................... 11
1.10 Pour votre propre sécurité pendant l’exploitation de la machine .......................................... 12
1.11 Mise hors tension et sécurisation de la fraiseuse-perceuse ................................................. 12
1.12 Utilisation d’un élévateur ....................................................................................................... 13
1.13 Positions des pictogrammes sur la fraiseuse-perceuse........................................................ 13

2 Données techniques
2.1 Branchement électrique ........................................................................................................ 14
2.2 Capacité de perçage et de fraisage ...................................................................................... 14
2.3 Support de la broche............................................................................................................. 14
2.4 Tête de fraisage et perçage .................................................................................................. 14
2.5 Table croisée......................................................................................................................... 14
2.6 Dimensions ........................................................................................................................... 14
2.7 Poste de travail ..................................................................................................................... 14
2.11 Emissions.............................................................................................................................. 15
2.8 Vitesses ................................................................................................................................ 15
2.9 Conditions environnementales.............................................................................................. 15
2.10 Equipement de production .................................................................................................... 15
2.12 Plan d’installation OPTI F40 E .............................................................................................. 16
2.13 Plan support optionnel .......................................................................................................... 17

3 Déballage et installation
3.1 Quantité livrée....................................................................................................................... 18
3.2 Transport............................................................................................................................... 18
3.3 Stockage ............................................................................................................................... 19
3.4 Installation et assemblage..................................................................................................... 20

3.4.1 Exigences sur le lieu de l’installation ......................................................................... 20
3.4.2 Emplacement des points de levage........................................................................... 20
3.4.3 Assemblage ............................................................................................................... 20

3.5 Première mise en marche..................................................................................................... 21
3.5.1 Nettoyage et graissage.............................................................................................. 21
3.5.2 Remplir d’huile de graissage ..................................................................................... 21

3.6 Accessoires optionnels disponibles ...................................................................................... 22
4 Commande

4.1 Sécurité ................................................................................................................................. 23
4.2 Eléments de contrôle et d’affichage...................................................................................... 23

Table des matières

50

M1.1.DH40CT-DH40CTP.FR - 29072019

Ersatzteile - Spare parts

Version 1.0   2019-08-13 102 Originalbetriebsanleitung

DH 40CT | DH 40CTPDE

D
H

40
C

T_
D

H
40

C
TP

_p
ar

ts
.fm

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

®

43 Schraube Screw 4 M6x12

44 Welle Shaft 1 0303434020

45 Zahnrad Gear 1 Z25 0303434081

46 Zahnrad Gear 1 Z18 0303434078

47 Zahnrad Gear 1 Z32 0303434058

48 Zahnrad Gear 1 Z43 0303434041

49 Zahnrad Gear 1 Z16 0303434030

50 Passfeder Fitting key 1 5x50 042P5550

51 Passfeder Fitting key 1 6x18 042P6618

52 Passfeder Fitting key 1 6x18 042P6618

53 Pinole Spindle sleeve 1 0303434002

CPL Pinole konplett Sleeve komplett 1 0303434002CPL

54 Spindel Spindle 1 0303434005

55 Kegelrollenlager Taper ball bearing 1 30207 04030207

56 Kegelrollenlager Taper ball bearing 1 30206 04030206

57 Zahnwelle Gear shaft 1 0303434010

58 Zahnrad Gear 1 Z53 0303434022

59 Sicherungsring Retaining ring 1 35 042SR35I

60 Gehäuse Feed base 1 0303434059

61 Buchse Support base 1 0303434061

62 Sechskantmutter Nut 1

63 Knopf Knob 1 0303434066

64 Welle Graduated rod 1 0303434063

65 Spindelmutter Fixed bolt 1 0303434064

66 Zeiger Scale board 1

67 Sicherungsblech Lock washer 1 30

68 Nutmutter Lock nut 1 M30x1.5

69 Dichtung Rubber washer 1 0303434003

70 Schraube Screw 1 M4x8

71 Stift Split pin 1 3x18

72 Bolzen Bolt 1 M8x30

73 Ring Separating ring 1

74 Lagerdeckel Bearing cover 1 0303434006

75 Schraube Screw 1 M5x6

76 Stift Pin 1 M5x4

77 Gehäuse Worm wheel box 1 0303434035

78 Schneckenwelle Worm shaft 1 0303434050

79 Schneckengehäuse Worm cover 1 0303434051

80 Schraube Screw 1 M6x12

81 Ring Separating ring 1

82 Schneckenrad Worm wheel 1 0303434044

83 Welle Pinion shaft 1 0303434037

84 Aufnahme Collet 1 0303434045

85 Federplatte Spring base 1 0303434036

86 Federabdeckung Spring cap 1 0303434039

87 Rückholfeder Spring 1 0303434040

88 Griffschraube Screw 1 0303434048

89 Feder Compression spring 1 03034340103
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90 Skala Graduated plate 1 0303434052

91 Hebel Handle rod 1 03338430227

93 Handrad Handle wheel 1 0303434049

94 Handhebel Handle rod 1 0303434053

95 Schraube Screw 2 M8x25

96 Schraube Screw 1

97 Scheibe Washer 1

98 Schraube Screw 1

99 Schraube Screw 3 M6x12

100 Schraube Screw 1 M5x12

101 Stift Pin 2 3x12

102 Passfeder Fitting key 1 8x20 042P8820

103 Schraube Screw 2 M5x20

104 Stift Pin 1 3x15

105 Klemmschraube Fixed bolt 1 030343501105

106 Klemmhülse Fixed tight block 1 030343501106

107 Klemmhülse Fixed tight block 1 030343501107

108 Einstellhebel Adjust handle 1 030343501108

109 Welle Lever shaft 1 030343501109

110 Hebel Lever 1 030343501110

111 Halterung Lever bracket 1 030343501111

112 Sicherungsring Retaining ring 2 12 042SR12W

113 Schraube Screw 2 M6x16

114 Welle Lever rod 1 030343501114

115 Dichtung Oil seal 2 12x22x8

116 Welle Long lever shaft 1 030343501116

117 Halterung Lever bracket 1 030343501117

118 Hebel Lever 1 030343501118

119 Dichtung Oil seal 1 35x62x10 041356210

129 Innensechskantschraube Socket head screw 1 GB 70-85 - M6 x 10

130 Scheibe Washer 1

131 Innensechskantschraube Socket head screw 2 GB 70-85 - M6 x 16

132 Rändelschraube Knurled screw 1

133 Halterung Fixture 1 0302024149CPL

134 Mikroschalter Microswitch 1

135 Platte Plate 1

136 Alu- Profil Aluminium profile 1 0302028351

137 Bohrfutterschutz Drill chuck protection 1 03334403PG

138 Schraube Screw 2 GB819-85/M5x8

139 Blende Lable 1 03034501139

140 Gehäuse Housing 1 03020440140

141 Klemmschraube Clamping screw 1 03020440141

0 Bohrfutterschutz kpl Drill chuck protection cpl. 1 03334403170Co
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dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !
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9.2 Spindelkopf - Drilling head - DH40 CTP

9-2:   Spindelkopf - Drilling head - DH40 CTP

10�2  Tête de broche DH40 CTP

Fig. 10-2 : Tête de broche DH40 CTP
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9.2.1 Ersatzteilliste Spindelkopf - Spare part list drilling head - DH40 CTP

DH 40 CTP - Spindelkopf - drilling head

Po
s. Bezeichnung Designation

Menge Grösse Artikelnummer

Qty. Size Item no.

1 Kopfgehäuse Head body 1 20010B 03034351021

2 Kopfabdeckung Head body cover 1 20011B 03034351022

3 Sicherungsring Retaining ring 2 62 03034351023

4 Sicherungsring Retaining ring 2 35 03034351024

5 Basisdurchführung Airtight base 1 20018B 03034351025

6 Durchführungsring Airtight ring 2 FB45x35x10 03034351026

7 Motor Motor 1 03034351027

8 Schraube Screw 1 M8x25

9 Unterlegscheibe Washer 1 8

10 Platte Plate 1 20201 030343510210

11 Abdeckung Anzugsstange Arbor bolt cover 1 20304-1B 030343510211

12 Grundscheibe Abdeckung 
Anzugsstange Arbor bolt cover base 1 20304-2B 030343510212

13 Schraube Screw 6 M8x45

14 Stift Pin 2 8x40 030343510214

15 Schraube Screw 1 M10x10

16 Schraube Screw 1 M10x8

17 Passfeder Key 1 8x28 030343510217

18 schraube Bolt 1 ZG3/8 030343510218

19 Kappe Cap 2 20020B 030343510219

20 Geschwindigkeitshebel Speed lever 2 20307B 030343510220

21 Stift Pin 2 3x18 030343510221

22 Ölverschluss Oil plug 1 ZG3/8 030343510222

23 Schraube Screw 3 M5x10

24 Schraube Screw 6 M4x8

25 Öl Zeiger Oil pointer 1 M18x1.5

26 I Welle I shaft 1 20105B 030343510226

27 Zahnrad Gear 1 20105-1-B 030343510227

28 Lager Bearing 3 6003 030343510228

29 Lager Bearing 3 6007 030343510229

30 Passfeder Key 1 5x25 030343510230

31 II Welle II shaft 1 20106B 030343510231

32 Zahnrad Gear 1 20108-B 030343510232

33 Zahnrad Gear 1 20110-1-B 030343510233

34 Zahnrad Gear 1 20111-B 030343510234

35 Zahnrad Gear 1 20106-1-B 030343510235

36 Lager Bearing 2 6202 030343510236

37 Passfeder Key 1 6x14 030343510237

38 Passfeder Key 1 6x28 030343510238

39 Kugel Ball 2 8 030343510239

40 Feder Spring 2 030343510240

41 Sicherungsring Retaining ring 2 18 030343510241

42 Passfeder Key 1 5x50 030343510242

10�2�1  Liste des pièces détachées tête de broche DH40 CTP

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



page 2

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

 2011

Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi la fraiseuse-perceuse OPTI F40 E fabriquée par la société
Optimum Maschinen Germany GmbH.

Changements Les illustrations de la fraiseuse-perceuse peuvent ne pas être totalement identiques à celles
présentes dans ce manuel mais cela n’a aucune influence sur le fonctionnement de la machine.
Des modifications  dans la construction, dans l’équipement ou dans les accessoires sont possibles
dans l’intérêt du perfectionnement technique de la machine. Ainsi, aucune réclamation particulière ne
pourra dériver des indications et des descriptions de ce manuel. Nous nous réservons le droit à
l’erreur !

1 Sécurité
1.1 Consignes de sécurité (Avertissements)................................................................................. 5

1.1.1 Classification des dangers........................................................................................... 5
1.1.2 Autres pictogrammes................................................................................................... 6

1.2 Conditions générales d’utilisation............................................................................................ 6
1.3 Dangers pouvant être occasionnés par la fraiseuse-perceuse. .............................................. 7
1.4 Qualification du personnel....................................................................................................... 7

1.4.1 Personnel concerné..................................................................................................... 7
1.5 Positions de l’utilisateur........................................................................................................... 8
1.6 Mesures de sécurité pendant le fonctionnement .................................................................... 8
1.7 Equipements de sécurité......................................................................................................... 9

1.7.1 Bouton d’arrêt d’urgence ............................................................................................. 9
1.7.2 Verouillage de l’interrupteur principal ........................................................................ 10
1.7.3 Carter de protection ................................................................................................... 10
1.7.4 Dispositif de sécurité  isolant ..................................................................................... 11

1.8 Révisions des dispositifs de sécurité .................................................................................... 11
1.9 Habillage de protection ......................................................................................................... 11
1.10 Pour votre propre sécurité pendant l’exploitation de la machine .......................................... 12
1.11 Mise hors tension et sécurisation de la fraiseuse-perceuse ................................................. 12
1.12 Utilisation d’un élévateur ....................................................................................................... 13
1.13 Positions des pictogrammes sur la fraiseuse-perceuse........................................................ 13

2 Données techniques
2.1 Branchement électrique ........................................................................................................ 14
2.2 Capacité de perçage et de fraisage ...................................................................................... 14
2.3 Support de la broche............................................................................................................. 14
2.4 Tête de fraisage et perçage .................................................................................................. 14
2.5 Table croisée......................................................................................................................... 14
2.6 Dimensions ........................................................................................................................... 14
2.7 Poste de travail ..................................................................................................................... 14
2.11 Emissions.............................................................................................................................. 15
2.8 Vitesses ................................................................................................................................ 15
2.9 Conditions environnementales.............................................................................................. 15
2.10 Equipement de production .................................................................................................... 15
2.12 Plan d’installation OPTI F40 E .............................................................................................. 16
2.13 Plan support optionnel .......................................................................................................... 17

3 Déballage et installation
3.1 Quantité livrée....................................................................................................................... 18
3.2 Transport............................................................................................................................... 18
3.3 Stockage ............................................................................................................................... 19
3.4 Installation et assemblage..................................................................................................... 20

3.4.1 Exigences sur le lieu de l’installation ......................................................................... 20
3.4.2 Emplacement des points de levage........................................................................... 20
3.4.3 Assemblage ............................................................................................................... 20

3.5 Première mise en marche..................................................................................................... 21
3.5.1 Nettoyage et graissage.............................................................................................. 21
3.5.2 Remplir d’huile de graissage ..................................................................................... 21

3.6 Accessoires optionnels disponibles ...................................................................................... 22
4 Commande

4.1 Sécurité ................................................................................................................................. 23
4.2 Eléments de contrôle et d’affichage...................................................................................... 23

Table des matières

54

M1.1.DH40CT-DH40CTP.FR - 29072019

Ersatzteile - Spare parts

Version 1.0   2019-08-13 106 Originalbetriebsanleitung

DH 40CT | DH 40CTPDE

D
H

40
C

T_
D

H
40

C
TP

_p
ar

ts
.fm

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

®

43 schraube Screw 4 M6x8

44 III Welle III shaft 1 20107B 030343510244

45 Zahnrad Gear 1 20109-B 030343510245

46 Zahnrad Gear 1 20110-2-B 030343510246

47 Zahnrad Gear 1 20112-B 030343510247

48 Zahnrad Gear 1 20113-B 030343510248

49 Zahnrad Gear 1 20115-B 030343510249

50 Passfeder Key 1 5x50 030343510250

51 Passfeder Key 1 6x18 030343510251

52 Passfeder Key 1 6x75 030343510252

53 Pinole Spindle sleeve 1 20019 030343510253

54 Spindel Spindle 1 20104B 030343510254

55 Lager Bearing 1 030343510255

56 Lager Bearing 1 030343510256

57 Verzahnte Hülse Splined sleeve 1 20114-B 030343510257

58 Zahnrad Gear 1 20116-B 030343510258

59 Sicherungsring Retaining ring 1 35 030343510259

60 Vorschubbasis Feed base 1 20012 030343510260

61 Unterstützungsbasis Support base 1 20128 030343510261

62 Mutter Nut 1 20129 030343510262

63 Knopf Knob 1 20130 030343510263

64 Messstab Graduated rod 1 20131 030343510264

65 Feste Schraube Fixed bolt 1 20021 030343510265

66 Skalenplatte Scale board 1 20132 030343510266

67 Sicherungsscheibe Lock washer 1 30 030343510267

68 Sicherungsmutter Lock nut 1 M30x1.5 030343510268

69 Gummischeibe Rubber washer 1 20308 030343510269

70 Schraube Screw 1 M4x8

71 Splint Split pin 1 3x18

72 schraube Bolt 1 M8x30

73 Trennring Separating ring 1 20024B 030343510273

74 Öldichte Abdeckung Oil tight cover 1 20133B 030343510274

75 Passfeder key 1 6X18 030343510275

85 Federgehäuse Spring base 1 20118 030343510285

86 Federteller Spring cap 1 20123 030343510286

87 Federplatte Spring plate 1 20122 030343510287

97 Unterlegscheibe Washer 1 203063 030343510297

98 schraube Bolt 1 203066 030343510298

100 Schraube Screw 3 M6x12

101 Stift Pin 2 3x12 0303435102101

104 Stift Pin 1 3x15 0303435102104

105 Feste Schraube Fxed bolt 1 20124B 0303435102105

106 fester enger Block Fixed tight block 1 20203B 0303435102106

107 fester enger Block Fixed tight block 1 20202B 0303435102107

108 Stellgriff Adjust handle 1 0303435102108

109 Hebelwelle Llever shaft 1 20125B 0303435102109

110 Hebel Lever 1 2022-1B 0303435102110

111 Hebelhalterung Lever bracket 1 20204-2B 0303435102111
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112 Sicherungsring Retaining ring 2 12 0303435102112

113 Schraube Screw 2 M6x16

114 Hebelstange Lever rod 1 20204-3B 0303435102114

115 Öldichtung Oil seal 2 12x22x8 0303435102115

116 Lange Hebelwelle Long lever shaft 1 20216B 0303435102116

117 Hebelhalterung Lever bracket 1 20204-1B 0303435102117

118 Hebel Lever 1 20022-2B 0303435102118

119 Lager Bearing 1 6201 0303435102119

120 Sicherungsring Retaining ring 2 12 0303435102120

121 Unterlegscheibe Washer 1 12 0303435102121

122 Feder Spring 1 20209 0303435102122

123 Schneckenwelle Worm shaft 1 20207A 0303435102123

124 Lager Bearing 1 51101 0303435102124

125 Kupplungsbasis Clutch base 1 20208B 0303435102125

126 Schraube Screw 1 M4x5

127 Aussperrung Locked out 1 M22x1.5 0303435102127

128 Feder Spring 1 20205B 0303435102128

129 Sicherungsring Retaining ring 3 15 0303435102129

130 Unterlegscheibe Washer 2 20108A 0303435102130

131 Öldichtung oil seal 2 FB15x32x7 0303435102131

132 Feste Hülse Fixed sleeve 1 20103A 0303435102132

133 Lager bearing 1 6002 0303435102133

134 I Welle I shaft 1 20213A 0303435102134

135 Passfeder key 2 4x16 0303435102135

136 Passfeder key 1 5x30 0303435102136

137 Lager bearing 1 51103 0303435102137

138 Flansch flange 1 20104A 0303435102138

139 Schraube screw 3 M5x16

140 Sicherungsring retaining ring 1 17 0303435102140

141 Zahnrad gear 1 20212A 0303435102141

142 Pinole quil 1 20109A 0303435102142

143 Hebelwelle lever shaft 1 20214A 0303435102143

144 O-Luftdicht O-airtight 1 12x2.4 0303435102144

145 Flanschdeckel flange cover 1 20250 0303435102145

146 Schraube screw 2 M3x8

147 Sicherungsring retaining ring 1 12 0303435102147

148 Stahlkugel steel ball 1 8 0303435102148

149 Feder spring 1 0303435102149

150 Schraube screw 1 M6x18

151 Geschwindigkeitshebel speed lever 1 20201 0303435102151

152 Label label 1 20303 0303435102152
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9.3 Pinolenvorschub - Spindle sleeve feed - DH40 CTP

10�3  Avance du fourreau de la broche DH40 CTP

Fig. 10-3 : Avance du fourreau de la broche
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9.3.1 Ersatzteilliste Pinolenvorschub - Spare part list spindle sleeve feed - DH40 CTP

DH 40CTP - Pinolenvorschub - Spindle sleeve feed

Po
s. Bezeichnung Designation

Menge Grösse Artikelnummer

Qty. Size Item no.

1 Vorschubkasten Feed box 1 20102 03034351011

2 verzahnte Welle Pinion shaft 1 20234 03034351012

3 Spindelhub-Zifferblatt Spindle stroke dial 1 20243 03034351013

4 Kupplungsbuchsenset Clutch bushing set 1 20242 03034351014

5 Sicherungsstift Backing pin 1 20241 03034351015

6 Stift Pin 1 6 x 12 03034351016

7 Kugelkopfstift Ball head pin 1 20247 03034351017

8 Stift Pin 2 4 x 10 03034351018

9 Quadratische Gewindeeinheit Square thread set 1 20239 03034351019

10 Vierkantgewindemutter Square thread nut 1 20240 030343510110

11 Griffkörper Handle body 1 20244 030343510111

12 Unterlegscheibe Washer 1 20245 030343510112

13 Griff Handle 2 20203 030343510113

14 Basiskupplungssatz Clutch key base set 1 20237 030343510114

15 Buchse Bush 1 20236-2 030343510115

16 Schneckenrad Worm gear 1 20236-1 030343510116

17 Kupplungsschraubensatz Clutch screw set 2 20231 030343510117

18 Schraube Screw 2 20235 030343510118

19 Feder Spring 2 20232 030343510119

20 II Welle II shaft 1 20223 030343510120

21 Lager Bearing 2 6003 030343510121

22 Schalthebelsatz Change gear lever set 1 20215 030343510122

23 Feder Spring 1 20220 030343510123

24 Zugschlüssel Pull key 1 20222 030343510124

25 Stift Pin 2 2 x 10 030343510125

26 Schneckenrad Worm gear 1 20304 030343510126

27 Passfeder Key 1 8 x 16 030343510127

28 Buchse Bushing 2 20217 030343510128

29 Zahnrad Gear 1 20218 030343510129

30 Zahnrad Gear 1 20219 030343510130

31 Zahnrad Gear 1 20221 030343510131

32 Haltebuchse Bushing bracket 1 20216 030343510132

33 Sicherungsring Retainer ring 2 24 030343510133

34 Sicherungsring Retainer ring 1 35 030343510134

35 Passfeder Key 2 4 x 8 030343510135

36 schraube Screw 3 M4 x 12

37 Zahnrad Gear 1 20202 030343510137

38 Geschwindigkeitshebel Speed lever 1 20201 030343510138

39 Stahlkugel Steel ball 1 8 030343510139

40 Sicherungsring Retainer ring 2 12 030343510140

41 Feder Spring 1 030343510141

42 Schraube Screw 1 M6 x 20

10�3�1  Liste des pièces détachées avance du fourreau de la broche DH40 CTP
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43 Platte Plate 1 20303 030343510143

44 Stift pin 2 20206 030343510144

45 Begrenzungsschraube Limited screw 1 20204 030343510145

46 Schneckenwelle Worm shaft 1 20233 030343510146

47 Buchse Bush 1 20306 030343510147

48 Passfeder Key 1 030343510148

49 Zahnrad Gear 1 20228 030343510149

50 Zahnrad Gear 1 20229 030343510150

51 Zahnrad Gear 1 20230 030343510151

52 Buchse Bush 1 20106 030343510152

53 Abdeckung Schneckenrad Worm cover 1 20227 030343510153

54 Buchse Bush 1 20305 030343510154

55 Schraube Screw 2 M6 x 12

56 Schraube Screw 2 M6 x 25

57 Platte Plate 1 20107 030343510157

58 Skalenring Feinvorschub Mirco feed dial 1 20226 030343510158

59 Handrad Hand wheel 1 20105 030343510159

60 Griff Hand 1 030343510160

61 Schraube Screw 1 M5 x 8

62 Sicherungsschraube Locked screw 1 M5 x 12 030343510162

63 Buchse Bushing 1 20307 030343510163

64 Knopf Knob 2 20301 030343510164

65 Schraube Screw 1 M5 x 12

66 Öler Oil cup 1 030343510166

67 Schraube Screw 1 20246 030343510167

68 Stift Pin 2 20308 030343510168

69 Klemmgriff Locked handle 1 030343510169

70 Schraube Screw 4 M8 x 50

71 Kegelstift Taper pin 2 6 x 60 030343510171

72 Gliederanschlag link stopper 1 20243.1 030343510172

73 Gliederanschlag link stopper 1 20243.2 030343510173

74 Schraube Screw 2 M6 x 16

75 Sicherungsring Retainer ring 1 24 030343510175
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9.4 Bohrfutterschutz - Drilling chuck protection

9-3:   Bohrfutterschutz - Drilling chuck protection
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Fig. 10-4 : Protection du mandrin
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9.4.1 Schaltbox - Switch box

9-4:   Schaltbox - Switch box
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Fig. 10-5 : Boîtier électrique
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9.4.2 Säule und Bohrtisch - Column and drilling table

9-5:   Säule und Bohrtisch - Column and drilling table
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9.4.3 Teileliste Säule und Bohrtisch - Parts list column, column and drilling table

DH40CT | DH40CTP - Bohrtisch - drilling table

Po
s. Bezeichnung Designation

Menge Grösse Artikelnummer

Qty. Size Item no.

1 Maschinenfuss Base 1 03034350201

2 Säule Column 1 03034350202

3 Tischhalter Lifting table 1 03034350203

4 Schlitten Slip saddle 1 KT210 0335660010

5 Bohrtisch Work table 1 KT210 0335660034

6 Gehäuse Elevating body 1 03034350206

7 Abdeckung Cover 1 03034350207

8 Ring Locked guide ring 1 03034350208

9 Zahnstange Up rack 1 03034350209

10 Zahnstange Low rack 1 03034350210

11 RIng Guide ring 1 03034350211

12 Ring Fixed ring 1 03034350212

13 Keilleiste Gib strip 1 KT210 0335660008

14 Keilleiste Gib strip 1 KT210 0335660026

15 Einstellschraube Adjust screw 2 KT210 0335660009

16 Spindelmutter Guide screw nut 1 KT210 0335660022CPL

17 Spindelmutter Guide screw 1 KT210 0335660007CPL

18 Lagerbock Bearing klock 1 KT210 0335660019

19 Lagerbock Bearing klock 1 KT210 0335660037

20 Lagerbock Bearing klock 1 KT210 0335660020

21 Axiallager Thrust bearing 4 51103 04051103

22 Spindel Lead Screw 1 KT210 0335660007CPL

23 Spindel Lead Screw 1 KT210 0335660022CPL

24 Kupplung Dial clutch 2 KT210 0335660016

25 Abdeckung Way cover 1 03034350225

26 Skalenring Scale ring 3 KT210 0335660017

27 Handrad Handwheel 3 KT210 0335660015

30 Spannhebel Clamping lever 2 M8x50 0335660012

31 Schmiernippel Oil cup 3 8 0340114

32 Stift Pin 3 5x35

33 Schraube Screw 3

34 Block Fixed block 1 KT210 0335660014

35 Schraube Screw 2 M8x16

36 Schraube Screw 1 M5x25

37 Schraube Screw 1 M8x45

38 Schraube Screw 1 M5x25

39 Schraube Screw 8 M8x20

40 Bolzen Bolt 4 M16x50

41 Scheibe Lock washer 4 16

42 Scheibe Washer 6 16
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43 Schraube Screw 3 M10x20

44 Schraube Screw 2 M10x20

45 Schraube Screw 1 M10x40

46 Handhebel Handle 2 03034350246

47 Einstellbolzen Adjust bolt 2 03034350247

48 Scheibe Washer 2 12

49 Bolzen Bolt 2 M16x190

50 Sechskantmutter Nut 2 16

51 Halter Bracket 2 03034350251

52 Schneckenwelle Worm shaft 2 03034350252

53 Welle Small shaft 2 03034350253

54 Zahnrad Helical gear 2 03034350254

55 Scheibe Washer 2

56 Kurbel Crank 2 03034350256

57 Sicherungsring Retaining ring 4

58 Schraube Screw 8 M6x25

59 Handhebel Turn handle 2 03034350259

60 Schraube Screw 3 M8x12

61 Endanschlag Fixed block support 2

62 Sechskantmutter Nut 2 M6x25

63 Schraube Screw 2 M6x16

64 Stift Pin 6 8x25

65 T-Schraube T-bolt 3 M14x55 03034350265

66 Scheibe Washer 3 14

67 Sechskantmutter Nut 3 M14

68 Gewindestift Grub screw 3 03034350268

67 Sechskantmutter Nut 3 M14

68 Gewindestift Grub screw 3 03034350268
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9.5 Schaltplan - Wiring diagram

9-6:   Schaltplan - Wiring diagram-

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



page 3

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

 2
01

1

4.3 Mise en marche de la fraiseuse-perceuse ............................................................................ 24
4.4 Eteindre la Fraiseuse-Perceuse ............................................................................................ 24
4.5 Installer un outil ..................................................................................................................... 24

4.5.1 Montage ..................................................................................................................... 24
4.5.2 Démontage ................................................................................................................ 25
4.5.3 Utilisation d’un mandrin à pinces ............................................................................... 25

4.6 Serrage de la pièce à usiner ................................................................................................. 26
4.7 Changement de la plage de vitesse de rotation .................................................................... 26

4.7.1 Tableau des vitesses ................................................................................................. 26
4.8 Choix de la vitesse de rotation .............................................................................................. 27

4.8.1 Valeurs indicatives des vitesses de coupe................................................................. 27
4.8.2 Valeurs indicatives de vitesse de rotation avec un foret ARS.................................... 28

4.9 Avance manuelle du fourreau de la broche avec l’avance fine ............................................. 29
4.10 Avance manuelle du fourreau avec le levier de la broche..................................................... 29

4.10.1 Butée de profondeur de perçage ............................................................................... 29
4.11 Faire pivoter la tête de fraisage-perçage............................................................................... 30

5 Maintenance
5.1 Sécurité ................................................................................................................................. 31

5.1.1 Préparation ................................................................................................................ 32
5.1.2 Remise en marche..................................................................................................... 32

5.2 Inspection et entretien ........................................................................................................... 32
5.3 Réparation............................................................................................................................. 36

6 Ersatzteile - Spare parts - F40 E
6.1 Fräskopf 1 von 6 - Milling head 1 of 6 ................................................................................... 37
6.2 Fräskopf 2 von 6 - Milling head 2 of 6 ................................................................................... 38
6.3 Fräskopf 3 von 6 - Milling head 3 of 6 ................................................................................... 39
6.4 Fräskopf 4 von 6 - Milling head 4 of 6 ................................................................................... 40
6.5 Fräskopf 5 von 6 - Milling head 5 of 6 ................................................................................... 41
6.6 Fräskopf 6 von 6 - Milling head 6 of 6 ................................................................................... 42
6.7 Fräsfutterschutz - Milling chuck protection ............................................................................ 43

6.7.1 Teileliste Fräskopf - Parts list milling head................................................................. 44
6.8 Säule - Column...................................................................................................................... 46
6.9 Kreuztisch 1 von 2 - Cross table 1 of 2 ................................................................................. 47
6.10 Kreuztisch 2 von 2 - Cross table 2 of 2 ................................................................................. 48

6.10.1 Teileliste Säule, Kreuztisch - Parts list column, cross table ....................................... 49
6.11 Maschinenunterbau (optional) - Machine stand (option) ....................................................... 51

6.11.1 Maschinenunterbau (Optional) - Machine stand (option) ........................................... 52
6.12 Schaltkasten - Switch box ..................................................................................................... 53

6.12.1 Schaltkasten - Switch box.......................................................................................... 53
6.13 Schaltplan - Wiring diagram .................................................................................................. 54

6.13.1 Teileliste Elektrik - Parts list electrical components ................................................... 55
7 Dysfonctionnements

7.1 Dysfonctionnements de la fraiseuse-perceuse ..................................................................... 56
8 Annexe

8.1 Droit d’auteur......................................................................................................................... 57
8.2 Terminologie/Glossaire ......................................................................................................... 57
8.3 Droit à réclamation / Garantie ............................................................................................... 58
8.4 Consignes d’évacuation / Possibilités de recyclage : ............................................................ 58

8.4.1 Mise hors service ....................................................................................................... 58
8.4.2 Evacuation de l’emballage des nouveaux appareils .................................................. 59
8.4.3 Évacuation de l’appareil usagé .................................................................................. 59
8.4.4 Évacuation de composants électriques et électroniques ........................................... 59
8.4.5 Évacuation des lubrifiants et lubrifiants réfrigérants................................................... 60

8.5 Évacuation auprès de points de collecte communaux .......................................................... 60
8.6 RoHS , 2002/95/EG............................................................................................................... 60
8.7 Suivi des produits .................................................................................................................. 61
8.8 Déclaration de conformité CE ............................................................................................... 62

9 Index alphabétique

65

M1.1.DH40CT-DH40CTP.FR - 29072019

10�7�1  Liste des pièces détachées - Composants électriques

Ersatzteile - Spare parts

Version 1.0   2019-08-13 117Originalbetriebsanleitung

DH 40CT | DH 40CTP DE

D
H

40
C

T_
D

H
40

C
TP

_p
ar

ts
.fm

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

®

9.5.1 Teileliste Elektrik - Parts list electrical components

Teileliste Elektrik - Parts list electrical components

Po
s. Bezeichnung Designation

Menge Grösse Artikelnummer

Qty. Size Item no.

1B5 Schalter Bohrfutterschutz Drill cover switch

1B7.1 Endschalter oben Top limit switch

1B7.2 Endschalter unten Down limit switch

1F0 Schutzschalter Safety switch

1F3 Sicherung Fuse

1F4.1 Sicherung Fuse

1F4.2 Sicherung Fuse

1H4 Lampe Betriebsleuchte Work light lamp 0302024169

1Q7 Motorschütz Motor contactor 0460020

1Q8 Motorschütz Motor contactor 0460020

1S1 Drehrichtungsschalter Change over switch 03034503SA1

1S3 Taster Ein ON button 0302024185

1S5 Not-Halt-Schalter Emergency stop button 0460049

1S6 Taster Vorwärts Button CW rotation

1S7 Taster Rückwärts Button CCW rotation

1S7.1 Funktionsschalter Functional switch 03034503SA1

1S7.2 Taster Aus OFF switch 0460001

1T3 Transformator Transformer 033384501T3

KA Steuerrelais Control relais 03336110KA1

M1 Motor Motor 0303434034

1S0 Hauptschalter Main switch 0460010
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